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When ordering or requesting examination copies, please specify which 
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AMERICAN ASSOCIATION OF TEACHERS OF GERMAN 


THIRD ANNUAL MEETING 


The Benjamin Franklin Hotel, Chestnut at Ninth Street, 
Philadelphia, Pennsylvania 


Saturday and Sunday, December 29 and 30, 1934 


PROGRAM 


December 29, Saturday 
Afternoon Session: 
3:15—Business Meeting 
4 :00-—‘‘ Report on Uniformity in Grammatical Nomenclature 
F. W. Mersnest, University of Washington 
5 :00—‘‘ Das deutsche Plakat im Deutschunterricht’’ 
Marritas Scumitz, Smith College 


73 


Dinner at 6:30 
Evening Session: 
8 :00—‘ President ’s Address’’ 
Joun A. Warz, Harvard University 
8:30—‘‘Der neusprachliche Unterricht im Nachkriegsdeutsch- 
land’’ 
WILHELM GAEDE, Brooklyn College 


December 30, Sunday 
Morning Session: 
9 :30—Business Meeting 

Election of Officers 

10 :00— ‘Symposium on the Training of Secondary School Teach- 
ers’’ 
Discussion opened by E. P. ArpELt, University of Roches- 
ter, followed by Max Levine, Publice Latin School, Bos- 
ton; ELFRIEDE ACKERMANN, Waller High School, Chicago; 
Fritz Leucus, New Utrecht High School, New York City 


and others 
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MEMBERS OF THE AMERICAN ASSOCIATION 
OF TEACHERS OF GERMAN 


The Nominating Committee, consisting of 


i LILIAN L. STROEBE, Vassar College, Poughkeepsie, N.Y. Chairman 

l RICHARD JENTE, Washington University, St. Louis, Mo. 

| Fritz A. H. Levcus, New Utrecht High School, Brooklyn, N.Y. 

f Lypia L. MEYER, West Allis High School, West Allis, Wis. 

| ERWIN T. MoHME, University of Southern California, Los Angeles, Calif. 


presents the following nominations for officers of the Association for 1935: 


| President 
| _ ALBERT W. ARON, University of Illinois 


l First Vice-President 
| J. B. E. Jonas, DeWitt Clinton High School 
New York 
PETER SCHERER, Manual Training High School 
Indianapolis, Indiana 


Second Vice-President 
EMILY WHITE, Central High School 
Washington, D.C. 
NELLIE D. MoEHLMAN, Eastern High School 


Third Vice-President 
EpMUND HELLER, University of California 
Berkeley, California 
: Oscar C. BURKHARDT, University of Minnesota 
Minneapolis, Minnesota 


Secretary 


Epwarp F. Havcu, Hamilton College 
Clinton, New York 


Executive Council 

(two members: to serve until 1938) 

CAROLINE Young, Central High School 

Madison, Wisconsin 

Lucy WILL, University High School 

Minneapolis, Minnesota 
WALTER WADEPUHL, University of West Virginia 
Morgantown, West Virginia 
W. C. DECKER, New York State College for Teachers 

Albany, New York 


K Ballots will be mailed to all members of the 
‘ A.A.T.G, under separate cover. 
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NOTICE TO MEMBERS OF THE AMERICAN 
ASSOCIATION OF TEACHERS OF GERMAN 


The following proposal for ehange in the Constitution of the 
A.A.T.G. was properly submitted to the Exeeutive Couneil by a 
group of twelve members headed by Miss Lilian Stroebe: 


In order to give more continuity to the management of the American As- 
sociation of Teachers of German all officers that so far were elected for one 
year only should hold office for at least two years. 

In making up the ballot due consideration should be given to the regional 
representation, to the representation of teachers from schools and colleges and 
to the representation of women. 

In order to insure the success of this plan the committee suggests in the 
ballot pitting women against women, high school teachers against high school 
teachers and college teachers against college teachers. 

Other details of the election should be worked out by the Executive Com- 
mittee. 


signed: Lilian L. Stroebe K. Gruhly 
Elsie M. Mucke Dorothy E. Meyer 
Clara E. Franke Lydia L. Meyer 
Fritz A. H. Leuchs C. M. Purin 
Frank Mankiewicz Frieda A. Voigt 
Rebecca Bridge Erwin T. Mohme 


This proposal was sent to the members of the Couneil with the 
result that for Paragraph 1 a majority favor the eleetion of the 
president and the vice-presidents for one year, but that of the secre- 
tary for three years. This vote of the Couneil will be presented as an 
amendment to the proposal of the group, to be diseussed and voted on 
at the annual meeting in Philadelphia. Paragraphs 2 and 3 of the 
proposal met with full approval. 

The changes proposed affect especially Seetion IV, paragraph 2 
of the Constitution. 

By striking out ‘‘for one year’’ and adding ‘‘The president and 
the vice-presidents shall be eleeted for one year, the seeretary for 
three years,’’ paragraph 2, Section IV, would read: 

Section IV, 2: These officers shall be elected by ballot at the regular annual 


meeting on the basis of nominations made by a nominating committee. The presi- 
dent and the vice-presidents shall be elected for one year, the secretary for three 


years. 
Paragraphs 2 and 3 of the proposal do not eontain any vital 
change, but merely specify more in detail with regard to making up 
the ballot. As said before, the Council approved them. It is suggested 
127 
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that paragraph 2 of the proposal be substituted for Seetion IV, 3 and 
that paragraph 3 be approved by the meeting for the guidance of 
future nominating committees. This Seetion (IV, 3) of the Consti- 
tution reads at present: 

Sction IV, 3: As regards these nominations, all committee appointments, 
and the chief offices of the association, the aim shall be to secure as equitable 
a representation as feasible of secondary school and college interests and of the 
different sections of the country. 


The following By-Law has been proposed in aeeordanee with the 
Constitution : 


The outgoing President of the Association shall become a member of the 
Executive Council for the duration of one year. 


These matters will eome up for diseussion and for a vote at the 
annual meeting to be held this year at Philadelphia. Members will 
please take notiee. 


HERMANN ALMSTEDT, Secretary 
UNIVERSITY OF MISSOURI 


GERMAN ENROLLMENT IN AMERICAN INSTITUTIONS 
OF HIGHER LEARNING 


About a year ago the Carl Sehurz Memorial Foundation an- 
nounced the results of a survey of German enrollment in Ameriean 
eolleges and universities. It was found at that time that the num- 
ber of students during the scholastic year 1932-33 was 3 per cent 
more than during the preceding year. The survey was repeated last 
year and questionnaires were sent to all eolleges, universities, normal 
schools, and junior eolleges in the United States -and territories. 
Thanks to the exeellent eodperation of the various heads of the de- 
partments, the Foundation is able to make a more eomplete report 
than in former years. 

Answers were reeeived from 431 colleges and universities; 226 
were able to report increases, while only 169 indieated deereases. 
However, when the actual number of students is eonsidered, the 
results are not as favorable as one is led to believe by the above 
statement. The total number enrolled in German was 67,318 and 
the total inerease was only 542 above that of 1932-33. 

Normal schools and teaehers colleges reeeived 242 requests for in- 
formation. Of the 113 who answered, 39 were offering eourses in 
German, 21 of whieh showed increases and 13 deereases. The total 
number of students in German was 2,501. 

From 356 junior colleges 171 answers were received and 104 
of these were offering German; 54 indieated gains while 32 had 
to report losses. There were 5,555 German students in junior col- 
leges. 

Reasons given for inereases were: 


interest in subject of a scientific nature 32 
increased interest in German 26 
larger general enrollment or larger enrollment in the freshman class 17 
pre-medical requirements 10 
importance of German in graduate or professional studies 8 
predominance of students of German descent 4 
more secondary schools offering German 4 
quality of work offered, including excellent teaching 4 
faculty advice 4 
greater appreeiation of German language and culture 3 
growing interest in Germany and things German 2 
improvement in instruction 2 
more advanced courses offered 2 

1 


push in the department for justice 
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coöperation of the local German population 

exchange students from German universities 

political situation in Germany 

requirements in the department of music 

the constant effort to make German interesting and human may be 
bearing fruit 

excellent texts and good teaching 

quality of students registering for German 

good relations with students 

addition of course in scientific German 

constant work to increase the number of German students 


Among the reasons given for a decrease in German enrollment 
we have the following: 


effects of adverse economic condition (Note.—Sometimes resulting 
in smaller general enrollment or cutting down of teaching force 
or both) 78 
unfavorable reaction to political conditions (Note.—But 6 others 
stated that according to their opinion the political situation 
in Germany had had no perceptible effect on the study of 


German) 12 
German is harder than French or Spanish or at least the students 
believe it to be 10 


lack of opportunity to find teaching positions 

liberality in allowing students to select their own studies 

students look for easier courses 

raising standards 

new teacher in department and students were uncertain about the 
requirements 

new course offered for the first time 

prejudices against Germany 

local antagonism 

girls prefer French 

faculty all prefer French 

French department older and better established 

students feel that foreign languages are not practical 

decline in interest in foreign languages 

attempt to use unmodified direct method including an all-German 
grammar (Note.—No wonder!) 


Han 


Most eneouraging is the faet that although many institutions 
suffered losses in general enrollment, the German department in- 
ereased its enrollment. Alma College, for example, lost one-fifth 
of its student body, but the German enrollment inereased by 25 
per eent. Similar eonditions were noted at Indiana State Teachers 
College (Terre Haute), Monmouth College, University of Illinois, 
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Grinnell College, Fletcher College, Denison University, Oregon 
State College, Sioux Falls College, and Lafayette College. In numer- 
ous others where the general enrollment fell terribly, the German 
enrollment dropped only slightly. 

So it may be said with certainty that although German is not in- 
creasing with leaps and bounds as it was for a while after the War, 
it is nevertheless holding its own in spite of the depression’s devas- 
tating effects on our educational institutions. 


SIDELIGHTS 


The number of graduate students studying German at some of 
our larger institutions is as follows: 


Yale University 23 
Wayne University 23 
University of Cincinnati 22 
Hunter College 18 
University of Utah 12 
University of Washington 9 
Smith College 8 
Indiana University 5 
Princeton University 3 


New York University had an increase of forty-four course en- 
rollments in the German department of the graduate sehool. 

Graduate registrations in German at the University of Pennsyl- 
vania totaled ninety-nine. 

At the University of Texas there were twelve graduate students 
taking advanced courses in German. 

The University of Virginia had an M.A. as well as a Ph.D. 
candidate in German. 

The University of North Carolina had two candidates for the 
Ph.D. in German. 

Wellesley had two M.A.’s in German last year. 

The University of Illinois had eleven graduate students who were 
majoring in German. 

Cornell had ten graduate students majoring in German, of whom 
six were working toward the doctor’s degree and four toward the 
master’s. 

Professor Hatfield at Northwestern wrote that he had nine mem- 
bers of his seminar who were pursuing advanced studies. 

Last year Concord College in Fort Wayne, Indiana, had ap- 
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proximately 200 students attending courses, all of whom were en- 
rolled in German. The study of German has been obligatory since 
the founding of the school ninety years ago. 

More than two-thirds of the classroom instruetion at Wartburg 
Seminary at Dubuque, Iowa, is carried on in German. This insti- 
tution is operated under the auspices of the American Lutheran 
Chureh. 

A professor of Greek and German in one of the small colleges 
writes that ‘‘frankly so small and meagerly endowed a country as 
Germany seems unlikely to be important enough in the future to 
warrant an effort at revival of German in our schools. I vote for 
Russian or Chinese.’’ (One thing is certain. There will hardly be 
a revival in German at that institution.) 

From the State Teachers College at Johnson City, Tennessee, 
eame the report that ‘‘German elasses seem to be gaining in popular- 
ity ...I1 foresee an increase of nearly 50 per cent in my German 
classes next year.” 

The State Normal School at Cheney, Washington, is offering 
German for the first time since 1917. The enrollment is about the 
same as that of the French department. 

Professor Eldridge of the University of Iowa thinks that recently 
‘German has been coming up rather satisfactorily, though it is true 
that the increased interest may be attributed more to practical use 
in the sciences than to any great inerease of interest in German 
literature.” 

COLLEGES AND UNIVERSITIES 


German German 


Name of institution Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1933-34 Decrease 


ALABAMA 
Alabama Polytechnic Institute Auburn 84 d 
Alabama Woman’s College Montevallo 23 31 +8 
tAthens College Athens 0 7 +7 
Birmingham-Southern College Birmingham 116 113 -3 
Howard College Birmingham 29 36 +7 
Spring Hill College Mobile 28 
University of Alabama University 387 403 +16 
Woman’s College of Alabama Montgomery 10 14 +4 
ARKANSAS 
College of the Ozarks Clarksville 26 41 +15 


Harding College Morrilton 4 
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German German 
Name of institution Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1933-34 Decrease 
Jonesboro Baptist College Jonesboro 7 3 — 4 
University of Arkansas Fayetteville 177 140 —37 
ARIZONA 
University of Arizona Tucson 126 130 +4 
CALIFORNIA 
California Christian College Los Angeles 10 15 +5 
California Institute of Tech. Pasadena 112 132 +20 
College of Notre Dame Belmont 2 11 +9 
College of the Pacific Stockton 23 26 +3 
tFresno State College Fresno 294 268 —26 
Immaculate Heart College Los Angeles 8 11 +3 
La Verne College La Verne 5 
Leland Stanford University Stanford U. 612 635 +23 
Los Angeles Pacific College Los Angeles 9* 9 
Pacific Union College Angwin 71 52 -19 
Pomona College Claremont 126* 126 
Scripps College Claremont 40* 40 
University of California Berkeley 1221 1317 +96 
tUniversity of Redlands Redlands 121 135 +14 
University of San Francisco San Francisco 42* 34 — 8* 
tUniversity of Santa Clara Santa Clara 33 30 — 3 
University of Southern Calif. Los Angeles 150 159 + 9 
Whittier College Whittier 40 47 +7 
COLORADO 
Colorado Woman’s College Denver 12 d 
{Loretto Heights College Loretto 0 4 +4 
University of Colorado Boulder 440 398 —42 
University of Denver Denver 66 90 +24 
CONNECTICUT 
Connecticut Coll. for Women New London 91 136* +45* 
Connecticut State College Storrs 115 106 -9 
Trinity College Hartford 193 192 - 1 
Wesleyan University Middletown 316 297 -19 
Yale University New Haven 717 722 +5 
DELAWARE 
University of Delaware Newark 170 165 -5 
District or COLUMBIA 
tAmerican University Washington 74 62 —12 
Catholic Univ. of America Washington 180 150 —30 
Georgetown University Washington 30 50 +20 
George Washington University Washington 341 300 —41 
Trinity College Washington 58 40 —18 
FLORIDA 
Florida State Coll. for Women Tallahassee 55 47 - 8 
Southern College Lakeland 6 9 +3 
University of Florida Gainesville 146 167 +21 
University of Miami Coral Gables 29 29 


Name of institution 


GEORGIA 
Agnes Scott College 
Brenau College 
Emory University 
Mercer University 
Oglethorpe University 
Piedmont College 
Shorter College 
University of Georgia 
Wesleyan College 
Hawan 
University of Hawaii 
IDAHO 
College of Idaho 
Northwest Nazarene College 
University of Idaho 
ILLINOIS 
Augustana College 
{Bradley Polytechnic Institute 
fCarthage College 
Elmhurst College 
Greenville College 
Illinois Wesleyan University 
James Millikin University 
Knox College 
tLoyola University 
MacMurray College 
tMonmouth College 
Mundelein College 
North Central College 
Northwestern University 
Rockford College 
St. Francis Xavier (Women) 
University of Chicago 
University of Illinois 
Wheaton College 
INDIANA 
DePauw University 
tEarlham College 
Franklin College 
Goshen College 
Huntington College 
Indiana Central College 
tIndiana University 
Manchester College 
{Marion College 
Purdue University 
Rose Polytechnic Institute 


THE GERMAN QUARTERLY 


German German 
Location enrollment enrollment Increase 
1932-83 19383-34 Decrease 

Decatur 78 75 — 3 
Gainesville 40 23 -17 
Atlanta 209 178 —31 
Macon 22 24 +2 
Atlanta 27 30 +3 
Demorest 14 

Rome 6 5 - 1 
Athens 175 200 +25 
Macon 7 12 + 5 
Honolulu 149 136 —13 
Caldwell 42 58 +16 
Nampa 10 22 +12 
Moscow 146 152 +6 
Rock Island 85 80 -5 
Peoria 62 65 +3 
Carthage 56 60 +4 
Elmhurst 104 113 +9 
Greenville 28 42 +14 
Bloomington 47 73 +26 
Decatur 18 23 + 5 
Galesburg 62 53 -9 
Chicago 90* 100* +10* 
Jacksonville 38 62 +24 
Monmouth 106 128 +22 
Chicago 84 62 —22 
Naperville 118 87 —31 
Evanston 521 479 —42 
Rockford 33 31 -2 
Chicago 61 57 —4 
Chicago 358 355 -3 
Urbana 927 946 +19 
Wheaton 125 140 +15 
Greencastle 393 374 —119 
Richmond 120 110 —10 
Franklin 37 46 +9 
Goshen 50 66 +16 
Huntington 10 15 +5 
Indianapolis 35 34 - 1 
Bloomington 794 750 —44 
North Manchester 56 73 +17 
Marion 15 25 +10 
Lafayette 576 521 —55 
Terre Haute 19 13 — 6 
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Name of institution 


St. Mary’s College 
Taylor University 
University of Notre Dame 
tWabash College 
Iowa 
{Buena Vista College 
{Central College 
Cornell College 
Fletcher College 
Grinnell College 
Iowa Wesleyan College 
Iowa State College 
tLuther College 
Morningside College 
Parsons College 
Penn College 
Simpson College 
State Univ. of Iowa 
tUniversity of Dubuque 
tUpper Iowa University 
Wartburg Seminary 
Kansas 
tBethany College 
tBethel College 
College of Emporia 
Friends University 
{Kansas State College 
Kansas Wesleyan University 
McPherson College 
St. Benedict’s College 
Sterling College 
Southwestern College 
TUniversity of Kansas 
University of Wichita 
Washburn College 
KENTUCKY 
Asbury College 
Berea College 
Centre College 
Kentucky Wesleyan College 
Louisville Municipal College 
Transylvania College 
University of Kentucky 
University of Louisville 
LOUISIANA 
Centenary College 
{Louisiana College 
Louisiana State University 


German 


German 
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Location enrollment enrollment Increase 


1932-33 


Notre Dame 10 
Upland 25 
Notre Dame 179 
Crawfordsville 141 


Storm Lake 0 
Pella 23 
Mt. Vernon 

Univ. Park 

Grinnell 105 
Mt. Pleasant 50 
Ames 185 
Decorah 85 
Sioux City 90 
Fairfield 27 
Oskaloosa 48 
Indianola 

Iowa City 540 
Dubuque 47 
Fayette 4 
Dubuque 

Lindsborg 

Newton 64 
Emporia 25 
Wichita 23 
Manhattan 228 
Salina 54 
McPherson 30 
Atchison 30 
Sterling 14 
Winfield 20 
Lawrence 678 
Wichita 57* 
Topeka 39 
Wilmore 25 
Berea 120 
Danville 

Winchester 
Louisville 23 
Lexington 47* 
Lexington 290 
Louisville 175 
Shreveport 25 
Pineville 


0 
Baton Rouge 193 


20 
15 
164 
142 


26 
29 


1938-384 Decrease 


+10 


German German 
Name of institution Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1983-34 Decrease 
tLoyola University New Orleans 0 52 +52 
New Orleans University New Orleans 14 20 +6 
Sophie Newcomb College New Orleans 88 110 +22 
{Southwestern Louisiana Inst. Lafayette 2 + 2 
Tulane University New Orleans 202 185 —-17 
MAINE 
Bates College Lewiston 273 266 -7 
Bowdoin College Brunswick 195 i 
University of Maine Orono 273 282 +9 
MARYLAND 
College of Notre Dame Baltimore 32 33 +1 
Goucher College Baltimore 159 129 —30 
Hood College , Frederick 30 
Johns Hopkins University Baltimore 441 368 —73 
Loyola College Baltimore 19 34 +15 
Mt. St. Mary’s College Emmitsburg 48 47 —1 
Naval Academy Annapolis 51 61 +10 
St. John’s College Annapolis 90* 85 — 5* 
St. Mary’s Seminary Baltimore 13 25 +12 
University of Maryland College Park 231 247 +16 
Washington College Chestertown 88 74 —14 
Western Maryland College Westminster 111 84 —27 
MASSACHUSETTS 
Amherst College Amherst 255 299 +44 
Boston College Newton 30 42 +12 
Boston University Boston 194 224 +30 
{Clark University Worcester 139 160 +21 
Harvard University sambridge 1138 1115 —23 
Holy Cross College Worcester 110 113 +3 
Lowell Textile Institute Lowell 81 81 
Massachusetts Inst. of Tech. Cambridge 241 221 —20 
{Massachusetts State College Amherst 313 299 —14 
Mount Holyoke College South Hadley 211 210 — 1 
Radcliffe College Cambridge 238 265 +27 
Smith College Northampton 443 572 +129 
Tufts College Medford 358 410 +52 
Wellesley College Wellesley 416 382 —34 
Wheaton College Norton 166 175 +9 
Williams College Williamstown 173 177 +4 
MICHIGAN 
Adrian College Adrian 14 12 -2 
Alma College Alma 47 62 +15 
Emmanuel Missionary College Berrien Springs 57 47 -10 
Hope College Holland 190 180 -10 
Mich. Coll. of Mining & Tech. Houghton 36 54 +18 
Michigan State College East Lansing 205 221 +16 
University of Michigan Ann Arbor 918 1034 +116 
Wayne University Detroit 948 831 117 
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GERMAN ENROLLMENT 


Name of institution 


MINNESOTA 
Augsburg Seminary 
tCarleton College 
{Concordia College 
College of St. Catherine 
College of St. Thomas 
Gustavus Adolphus College 
{Hamline University 
Nazareth Hall 
St. John’s University 
University of Minnesota 
Mıssissıppi 
Millsaps College 
Mississippi College 
Miss. State Coll. for Women 
University of Mississippi 
Missouri 
Central College 
Maryville College 
Park College 
{St. Louis University 
Tarkio College 
University of Missouri 
Washington University 
MONTANA 
tCaroll College 
tIntermountain Union College 
Montana School of Mines 
Montana State College 
State University 
NEBRASKA 
Cotner College 
tCreighton University 
tDana College 
tDoane College 
tMidland College 
Municipal Univ. of Omaha 
Nebraska Wesleyan University 
tUnion College 
University of Nebraska 
University of Omaha 
NEVADA ; 
University of Nevada 
New HAMPSHIRE 
Dartmouth College 
St. Anselm’s College 
University of New Hamsphire 


German 


German 
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Location enrollment enrollment Increase 
1933-384 Decrease 


Minneapolis 
Northfield 
Moorhead 
St. Paul 

St. Paul 

St. Peter 
St. Paul 

St. Paul 
Collegeville 
Minneapolis 


Jackson 
Clinton 
Columbus 
University 


Fayette 
St. Louis 
Parkville 
St. Louis 
Tarkio 
Columbia 
St. Louis 


Helena 
Helena 
Butte 
Bozeman 
Missoula 


Lincoln 
Omaha 
Blair 
Crete 
Fremont 
Omaha 
Lincoln 
Lincoln 
Lincoln 
Omaha 


Reno 
Hanover 


Manchester 
Durham 


1932-33 


43 
266 


48 
272 


Name of institution 


New JERSEY 
Brothers College (Drew Univ.) 
College of St. Elizabeth 
Princeton University 
Rutgers University 
Seton Hall College 
New Mexico 
University of New Mexico 
New York 
Adelphi College 
Alfred University 
Clarkson College 
Colgate University 
College of the Sacred Heart 
Columbia University (Total) 
Undergraduate, etc. 
University Extension 
Teachers College 
Barnard College 
Bard College (St. Stephens) 
Cornell University 
D’Youville College 
Fordham College 
Hamilton College 
tHobart College 
Houghton College 
Hunter College 
Keuka College 
Manhattan College 
New York University 
Niagara University 
Polytechnic Institute 
Rensselaer Polytechnic Inst. 
Russell Sage College 
Skidmore College 


St. Francis College 
Syracuse University 
tUnion College 
tUniversity of Buffalo 
University of Rochester 
Vassar College 
Wagner College 
Norra CAROLINA 
Agricultural and Technical Col. 
tCatawba College 
Davidson College 
Duke University 
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German German 
Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1983-84 Decrease 

Madison 23 38 +15 
Convent Sta. 41 28 -13 
Princeton 465 408 —57 
New Brunswick 285 d 
South Orange 23 13 —10 

Albuquerque 45 45 
Garden City 65 55 -10 
Alfred 120 143 +23 
Potsdam 11 13 + 2 
Hamilton 242 249 +7 
Manhattanville 19 17 -2 
New York City 1267 1454 —133 
593 535* —58 
607 543 —64 
29 20 -9 

320 
38 36 —2 

Ithaca 576 576 
Buffalo 22 35 +13 
New York City 49 61 +12 
Clinton 192 200 +8 
Geneva 98 110 +12 

Houghton 80* 80 
New York City 2923 3120 +197 
Keuka Park 22 27 + 5 
New York City 165 190 +25 
New York City 1854 1631 —223 
Niagara Falls 75 d 
Brooklyn 186 179 -7 
Troy 116 146 +30 
Troy 41 60 +19 

Saratoga 

Springs 41 48 +7 
Brooklyn 38 48 +10 
Syracuse 568 563 -5 
Schenectady 279 262 -17 
Buffalo 221 191 —30 
Rochester 380 386 +6 
Poughkeepsie 332 368 +36 
Staten Island 69 67 - 2 
Greensboro 0 10 +10 
Salisbury 87 118 +31 
Davidson 114 99 —15 
Durham 549 674 +125 
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German German 
Name of institution Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1933-34 Decrease 
Elon College Elon College 10 40* +30* 
Flora Macdonald College Red Springs 39 57 +18 
Guilford College Guilford Coll. 39 33 -6 
Queens-Chicora College Charlotte 3 +5 
Shaw University Raleigh 30 48 +18 
University of North Carolina Chapel Hill 310 400* +90* 
Wake Forest College Wake Forest 190 200 +10 
Women’s College of N. C. Greensboro 122 81 —4 
NoRTH DAKOTA 
{North Dakota State College Fargo 121 136 +15 
University of North Dakota Grand Forks 319 340 +21 
Onıo 
Antioch College Yellow Springs 53 
tBaldwin-Wallace College Berea 171 193 +22 
Bluffton College Bluffton 45 37 - 8 
Capital University Columbus 114 117 + 3 
Case School of Applied Science Cleveland 81 109 +28 
Cedarville College Cedarville 11 20 +9 
College of Wooster Wooster 110* 110 
Denison University Granville 92 99 +7 
Lake Erie College Painesville 20 29 +9 
Marietta College Marietta 134 120 —14 
Miami University Oxford 290 330 +40 
tMount Union College Alliance 120 175 +55 
Muskingum College New Concord 37 37 
Oberlin College Oberlin 554 616 +62 
Ohio Northern University Ada 21 18 - 3 
Ohio State University Columbus 538 611 +73 
Ohio University Athens 218 186 —32 
Ohio Wesleyan University Delaware 180 190 +10 
St. John’s College Toledo 29 
University of Cincinnati Cincinnati 443 354 —89 
University of Toledo Toledo 107 79 —28 
Western College Oxford 51 42 - 9 
Western Reserve University Cleveland 576 509 —67 
Wilmington College Wilmington 7 12 +5 
Wittenberg College Springfield 113 113 
OKLAHOMA 
Catholic College of Oklahoma Guthrie 7 
Oklahoma A. & M. College Stillwater 150 117 —33 
Oklahoma Baptist University Shawnee 10 26 +16 
Oklahoma City University Oklahoma City 30 40 +10 
Oklahoma College for Women Chickasha 48 44 -4 
University of Tulsa Tulsa 16 26 +10 
OREGON 
Linfield College McMinnville 86 96 +10 
tOregon State College Corvallis 189 195 +6 
Reed College Portland 175 158 -17 
University of Oregon Eugene 279 215 —64 
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Name of institution 


PENNSYLVANIA 


Academy of the New Church 


Albright College 
Allegheny College 
Beaver College 
Bryn Mawr College 
Bucknell University 


Carnegie Institute of Tech. 


Cedar Crest College 
{Dickinson College 
Duquesne University 


fElizabethtown College 
Franklin & Marshall College 


Gettysburg College 
}Haverford College 
Lafayette College 
La Salle College 
Lehigh University 
Lincoln University 
{Moravian College 


Mt. St. Joseph College 


Muhlenberg College 


Pennsylvania Coll. for Woman 
Pennsylvania Military College 
Pennsylvania State College 


Rosemont College 
St. Thomas College 
Seton Hill College 


Susquehanna University 


Swarthmore College 
Temple University 
Thiel College 


University of Pennsylvania 


Ursinus College 
Villa Maria College 


Washington & Jefferson Coll. 


Wilson College 
PHILIPPINE ISLANDS 


University of Philippines 


Porto Rico 


University of Porto Rico 


SOUTH CAROLINA 
Benedict College 
Clemson College 
Coker College 
College of Charleston 
Columbia College 
Erskine College 


Decrease 


German German 
Location enrollment enrollment Increase 
1932-33 1933-34 
Bryn Athyn 8 11 
Reading 131 107 
Meadville 114 109 
Jenkintown 43 35 
Bryn Mawr 134 134 
Lewisburg 147 103 
Pittsburgh 193 181 
Allentown 21 19 
Carlisle 333 322 
Pittsburgh 88 101 
Elizabethtown 25 33 
Lancaster 147 173 
Gettysburg 223 245 
Haverford 163 145 
Easton 128 130 
Philadelphia 48 
Bethlehem 272 254 
Lincoln Univ. 57 55 
Bethlehem 86 80 
Chestnut Hill 29 21 
Allentown 264 231 
Pittsburgh 67 57 
Chester 8 6 
State College 669 614 
Rosemont 20 29 
Scranton 40 30 
Greensburg 29 39 
Selinsgrove 32 43 
Swarthmore 107 144 
Philadelphia 518 508 
Greenville 67 73 
Philadelphia 1056 1086 
Collegeville 143 127 
Erie 18 23 
Washington 105 100 
Chambersburg 59 72 
Manila 480 464 
Rio Piedras 17 17 
Columbia 17 24 
Clemson Coll. 30 31 
Hartsville 11 10 
Charleston 85 89 
Columbia 150 
Due West 21 22 
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Name of institution 


Furman University 
Lander College 
Limestone College 
Presbyterian College 
The Citadel 
University of South Carolina 
Winthrop College 
Wofford College 
Sours DAKOTA 
Augustana College 
Dakota Wesleyan University 
Huron College 
Sioux Falls College 
South Dakota State College 
tUniversity of South Dakota 
Yankton College 
TENNESSEE 
{Bob Jones College 
Carson-Newman College 
King College 
Knoxville College 
Lambuth College 
Lincoln Memorial College 
Maryville College 
Milligan College 
Southwestern College 
Tusculum College 
University of Chattanooga 
University of Tennessee 
University of the South 
Vanderbilt University 
Texas 
Abilene Christian College 
Austin College 
Baylor College 
Daniel Baker College 
Incarnate Word College 
Gur Lady of the Lake College 
Rice Institute 
St. Mary’s University 


Southern Methodist University 


Southwestern University 
Texas Christian University 
Texas Technological College 
Trinity University 
University of Texas 

{Wiley College 


German 
Location 

1982-34 
Greenville 29 
Greenwood 6 
Gaffney 13 
Clinton 55 
Charleston 42 
Columbia 91 
Rock Hill 28 
Spartanburg 89 
Sioux Falls 40 
Mitchell 33 
Huron 56 
Sioux Falls 75 
Brookings 36 
Vermillion 100 
Yankton 36 
Cleveland 0 
Jefferson City 36 
Bristol 8 
Knoxville 70 
Jackson 9 
Harrogate 115 
Maryville 177 
Milligan Coll. 18 
Memphis 43 
Greenville 29 
Chattanooga 60 
Knoxville 490 
Sewanee 44 
Nashville 170 
Abilene 0 
Sherman 44 
Belton 6 
Brownwood 4 
San Antonio 16 
San Antonio 27 
Houston 222 
San Antonio 108 
Dallas 419 
Georgetown 49 
Fort Worth 38 
Lubbock 113 
Waxahachie 36 
Austin 452 
Marshall 82* 


German 
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enrollment enrollment Increase 


1933-34 Decrease 


39 
13 
15 
52 
50 
74 
32 
52 
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German German 
Name of institution Location enrollment enrollment Increase 
1932-83 1933-34 Decrease 
UTAH 
{University of Utah Salt LakeCity 336 345 +9 
Snow College Ephraim 18 24 +6 
VERMONT 
Bennington College Bennington 22 30 +8 
Middlebury College Middlebury 92 99 +7 
VIRGINIA 
College of William and Mary Williamsburg 85 78 -7 
Hampden-Sydney College Hampden- 
Sydney 41 44 +3 
Mary Baldwin College Staunton 25 19 -6 
Randolph-Macon College Ashland 56 38 —18 
Randolph-Macon Woman’s 
College Lynchburg 86 77 - 9 
Roanoke College Salem 38 42 + 4 
Sweet Briar College Sweet Briar 57 60 + 3 
University of Richmond Richmond 430 235 + 5 
University of Virginia Charlottesville 289 224 —65 
Virginia State College Petersburg 40 65 +25 
Washington and Lee Univ. Lexington 108 115 +7 
WASHINGTON 
{College of Puget Sound Tacoma 140 160 +20 
tGonzaga University Spokane 40 50 +10 
South Pacific College Seattle 7 30 +23 
State College of Washington Pullman 345 213 —112 
University of Washington Seattle 506 595 +89 
1Walla Walla College Walla Walla 45 54 + 7 
Whitworth College Spokane 22 35 +13 
West VIRGINIA 
Bethany College Bethany 51 32 —19 
Davis-Elkins College Elkins 62 52 -10 
Marshall College Huntington 300 275 —25 
Morris Harvey College Barboursville 33 18 -15 
Storer College Harper’s Ferry 13 20 +7 
West Virginia University Morgantown 334 313 —21 
WISCONSIN 
Beloit College Beloit 70 69 -1 
{Carroll College Waukesha 94 105 +11 
Lawrence College Appleton 181 180 -1 
Milwaukee-Downer College Milwaukee 82 77 -5 
Northland College Ashland 19 19 
tRipon College Ripon 89 70 -19 
University of Wisconsin Madison 1414 1411 - 3 
WYOMING 
University of Wyoming Laramie 127 187 +60 


* Approximately 


t German leading all foreign languages 


t German introduced into the curriculum in 1933-34 
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JUNIOR COLLEGES 


Schools 


Question- - Schools Students Schools ~. 
Name of state naires = u offering in German indicating ™4teat- 
mailed* German 1933-34 increase d 
ecrease 

Alabama 2 0 
Arizona 2 1 1 67 1 
Arkansas 10 5 3 67 2 1 
California 38 21 20 2648 7 7 
Colorado 5 3 0 
Connecticut 2 1 1 54, 1 
Delaware 1 0 
Distriet of Columbia 3 2 0 
Florida 3 0 
Georgia 8 5 1 20 1 
Idaho 3 0 
Ilinois 18 6 4 188 2 1 
Indiana 3 2 2 200 1 
lowa 28 17 5 175 3 1 
Kansas 17 10 7 176 5 1 
Kentucky 16 5 2 20 1 
Louisiana 2 2 0 
Maryland 3 3 2 15 1 
Massachusetts 7 3 2 52 2 
Michigan 9 4 4 178 2 2 
Minnesota 9 3 3 265 2 
Mississippi 13 5 0 
Missouri 22 11 8 205 6 
Montana 1 1 1 44 1 
Nebraska 5 3 2 64 2 
New Hampshire 1 1 1 30 1 
New Jersey 2 2 2 27 2 
New Mexico 1 1 1 31 1 
New York 5 2 2 25 1 1 
North Carolina 16 8 3 80 2 
North Dakota 2 1 1 10 1 
Ohio 6 5 4 143 8 
Oklahoma 10 4 0 
Oregon 2 1 1 70 1 
Pennsylvania 3 2 2 35 1 
South Carolina 1 0 
South Dakota 4 1 1 26 
Tennessee 10 4 2 23 1 
Texas 35 11 5 126 4 2 
Utah 6 2 2 74 2 
Vermont 1 1 1 32 1 
Virginia 7 2 0 
Washington 6 4 4 42 1 1 
West Virginia 5 3 1 62 1 
Wisconsin 3 2 2 297 1 


* Mailing list taken from Educational Directory 1933, published by the Office 
of Education, United States Department of the Interior. 
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NORMAL SCHOOLS AND TEACHERS COLLEGES 


Question- Replies Schools Students Schools a 
Name of state naires pare d offering in German indicating "= oat- 
mailed* German 1933-34 increase d ong 
ecrease 
Alabama 8 1 0 
Arizona 2 1 1 25 1 
Arkansas 2 1 1 8 1 
California 9 4 2 313 2 
Colorado 4 3 0 
Connecticut 5 3 0 
District of Columbia 4 2 0 
Georgia 5 1 0 
Idaho 2 1 0 
Illinois 13 6 4 521 2 2 
Indiana 3 3 3 91 1 1 
Iowa 1 0 
Kansas 3 2 2 127 2 
Kentucky 5 2 1 41 1 
Louisiana 2 0 
Maine 7 2 0 
Maryland 5 3 0 
Massachusetts 11 8 0 
Michigan 5 0 
Minnesota 7 2 1 17 1 
Mississippi 2 1 1 22 
Missouri 9 0 
Montana 2 1 0 
Nebraska 5 3 2 122 2 
New Hampshire 3 1 0 
New Jersey 6 2 1 42 1 
New Mexico 2 1 0 
New York 17 8 2 174 1 
North Carolina 8 1 0 
North Dakota 5 3 2 157 2 
Ohio 3 1 1 4 1 
Oklahoma 7 4 3 86 1 1 
Oregon 3 0 
Pennsylvania 18 11 0 
Rhode Island 1 1 0 
South Dakota 4 4 1 34 1 
Tennessee 7 5 2 50 2 
Texas 8 3 1 52 1 
Vermont 2 0 
Virginia 7 8 1 19 
Washington 4 3 2 47 1 1 
West Virginia 6 6 1 92 
Wisconsin 10 6 4 457 2 2 


* Mailing list taken from Educational Directory 1933, published by the Of- 
fice of Education, United States Department of the Interior. 


THE IMPORTANCE OF THE FORM OF SPEECH FOR THE 
INTERPRETATION OF MODERN GERMAN TEXTS 


WERNER NEUSE 


Ov? grammars usually inform us that there are two forms of speeeh 
for rendering actually spoken words or thoughts. One form is ealled 
‘*Direet Diseourse’’ (D), the other ‘‘Indireet Discourse’’ (I). Yet, 
when reading a more modern text the student will run aeross sen- 
tences which obviously denote spoken words or thoughts, but whieh 
appear in neither D nor I. As early a text as Germelshausen read in 
elementary classes offers passages such as the following: 
a) Dieser (der Vater) trat zu seinem Stuhle, lehnte sich mit dem Arm darauf 
und sah still und schweigend, ja finster vor sich nieder.—Betete er? Arnold sah, 
daß er die Lippen fest zusammengepreßt hielt, während seine rechte Hand 
zusammengeballt an der Seite niederhing—in diesen Zügen lag kein Gebet, nur 
starrer, und doch unschlüssiger Trotz. (Popular German Stories, ed. Lieder. 
Crofts, p. 64.) 
b) Arnold schüttelte über den wunderlichen Vorschlag, dem hübschen Mädchen 
einen Leichenzug als Ehrenwache mitzugeben, lachend den Kopf. Der Alte 
schien aber einmal die fixe Idee zu haben, nnd um ihn zufriedenzustellen, tat 
er ihm den Willen. Später konnte er die traurige Beigabe ja leicht wieder 
entfernen. (loc. cit., p. 67). 
c) Sie hatte noch nie eine Eisenbahn gesehen, ja nie davon gehört, und horchte 
aufmerksam und erstaunt seiner Erklärung. Auch von den Telegraphen hatte 
sie keine Ahnung, eben so wenig von all den neueren Erfindungen, und der 
junge Maler begriff nicht, wie es möglich sei, daß noch Menschen in Deutsch- 
land so abgeschieden, so förmlich getrennt von der übrigen Welt und außer 
der geringsten Verbindung mit ihr leben konnten. 

In diesen Gesprächen erreichten sie den Gottesacker. ... (loc. cit., p. 69). 


In example a) the question following the dash seems to be 
asked by the author. But whom does he ask? The reader? As this 
would make no sense there remains only the other alternative: it is 
Arnold who inwardly addresses this question to himself. And almost 
all readers will understand it to be this way although no verb in- 
dieates such a turn from the simple narrative form to the inner 
mental proeess of the hero. ‘‘Betete er?’’ therefore stands for 
‘“‘ Arnold fragte sich: ‘Betet er?’ ’’ or for ‘‘ Arnold fragte sich, ob er 
betete.’’ Likewise in the same paragraph, the words following the 
second dash eannot be interpreted as the author’s observation, 
spoken from a spectator’s point of view. It is Arnold’s explana- 
tion of the father’s features. Again no introduetory or explanatory 
verb gives us a clue. 
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The last sentence in b) contains the verb ‘‘konnte,’’ a past tense 
with the adverb ‘‘spater,’’ which is a rather strange combination if 
we accept ‘‘konnte’’ as a regular past as are the verbs preceding 
it. Obviously ‘‘konnte’’ stands here for a ‘‘wiirde können’’ which 
like the English translation he would be able to erase carries no con- 
ditional meaning but rather a future idea. The addition of the par- 
ticle ‘‘ja’’ gives the whole sentence a subjective and not an objective 
(the author’s) value. This leads us to the conclusion that it is an- 
other thought of Arnold which accompanies his action of sketching 
the funeral procession. In D this sentence would be: Später kann ich 
die traurige Beigabe ja leicht wieder entfernen—in which form 
the present tense ‘‘kann’’ has, as so frequently in German, a future 
meaning. ‘‘Konnte’’ is therefore merely the transfer into the cor- 
responding past tense without losing its meaning of being also a 
“‘discourse.’’ 

e) contains one sentence in the past perfect and one in the 
simple past, but again the author seems to be eliminated as the re- 
porter. ‘‘Sie hatte noch nie eine Eisenbahn gesehen, ja nie davon 
gehört” is, if not the direct transcription of a direct discourse ‘‘Ich 
habe .. .’’, at least the summary of such a discussion in words, 
perhaps in the mind of Arnold. The same is true for the sentence 
‘Auch von den Telegraphen hatte sie keine Ahnung.’’ The actual 
words, question and answer, are contracted or telescoped in those 
statements which are based on words, and the words at the beginning 
of the next paragraph indicate clearly that we are dealing here 
with spoken words. The striking feature again is the use of the 
indicative and the shunning of either D or the subjunctives of I. 

A number of times this same kind of picturing inner thoughts 
is applied (loc. cit., p. 76, 77, 80, 81, 83), and only occasionally 
D is used with the present tense and ‘‘ich’’ (loc. cit. p. 52-53, 73, 
80). In the latter case the thoughts are mostly meant to be spoken 
silently or mumbled, in one case Arnold’s words are even overheard 
by his companion (loc. cit. p. 73). 

From these examples we may derive a third form of discourse 
which is labelled X in the following table. If we put all three to- 
gether we get the following picture: 

1) Spoken words referring to the present: 


D: (Er sagte:) ‘‘Nein, ich habe keine Ahnung davon.’’ 
I: (Er sagte,) Er habe (hätte) keine Ahnung davon. 
X: Nein, er hatte keine Ahnung davon. 
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2) Spoken words referring to the future: 
D: (Er sagte:) ‘‘ Morgen wird es schön werden,’?’ 
I: (Er sagte,) Morgen werde (würde) es schön werden. 
X: Morgen würde es schön werden. 
3) Thoughts referring to past and present: 
D: Er ging die Straße entlang und dachte: Das war wieder mal ein gutes 
Stück. Ich muß öfter ins Theater gehen. 
I: Er ging die Straße entlang und dachte, das wäre mal wieder ein gutes 
Stück gewesen, Er müsse öfter ins Theater gehen. 
X: Er ging die Straße entlang. Das war wieder mal ein gutes Stück gewesen. 
Er mußte öfter ins Theater gehen. 
4) In interrogative form: 
D: (Er fragte sich:) Was ist denn nur geschehen? 
I: (Er fragte sich, ) Was denn nur geschehen sei (wäre)? 
X: Was war denn nur geschehen? 
5) Question without interrogative pronoun or adverb: 
D: (Er fragte:) Soll ich es tun? 
I: (Er fragte,) Ob er es tun solle (sollte)? 
X: Sollte er es tun? 


6) Words or thoughts as imperative: 
D: (Er sagte:) Tu es nicht! 
I: (Er sagte,) Er solle (sollte) es nicht tun. 
X: Er sollte (durfte) es nicht tun. 


In 1) the words in X, as the thoughts and words in our examples 
from Germelshausen, are in no way marked as words, nor does the 
tense and mood of the verb stand out from the tense of the narra- 
tive in general. The only hint we have that these are words spoken 
by one character and not by the author is the word ‘‘nein.’’ But we 
easily imagine that this word or words of this type need not appear, 
and yet the situation might be the same. It is obvious that this form 
of speech does not have the same clearness as D and I have. 

Example 2) substantiates our impression of the Germelshausen 
quotation. The conditional has neither subjunctive nor conditional 
meaning, but represents the future, or rather is a substitute for the 
past of the future. 

3) shows that X, like I, employs the pre-past whenever the words 
or thoughts concern past events, for the simple past expresses the 
present tense of D (‘‘er mußte’’ for ‘‘ich mu8’’). Again the transi- 
tion from the story to the discourse is without a formula as D and 
I would generally prefer. A certain vagueness and ambiguity as 
to who is speaking, author or character, results from this form of 


speech. 
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The interrogative form 4) shows the inverted, not the depend- 
ent word order since no verb of asking is there to make it a de- 
pendent clause, and also the speech melody is the same as in D. 

Expressions which equal imperatives in D are, like in I, given 
with the help of modals, like sollen, diirfen (negative), or miissen. 

When we summarize we find the following relationship between 
the third form of speech and the two forms D and I: 

Like D it uses the indicative, except in future meaning when 
the so-called conditional is substituted. 

Like D it may use all kinds of exclamatory words and adverbs, 
subjective expressions, ete. 

Like D it employs normal interrogative word order. ‘‘Ob’’ only 
when D would use it. 

Like I it uses the narrative form of the pronoun. 

Like I without conjunction the word order is normal. 

Its seeming independence from a syntactical point of view, the 
narrative form of the pronouns, the shift of the tenses, the word 
order and speech melody, bring this form of speech very close to the 
narrative form itself. 

It may be mentioned that at certain dramatic places in a narra- 
tive the present can be used which in its turn requires the simple 
future instead of the conditional and the perfect instead of the 
usual pluperfect. 

This third form of speech has been known for a long time in all 
modern languages, but although its origin is seen in special ways 
of conversational language its present main use is limited to the 
literary language and therefore often overlooked. In French the 
form is frequently found in La Fontaine, but not until the Impres- 
sionists began to make wide use of it in search of a suitable medium 
for the presentation of psychic events and for certain stylistic nu- 
ances was this third form of speech given any special attention. 
Since then it has become a common element of style and may be 
found in the works of all writers of today. Because the modern 
artist employs this form in conjunction with D and I he seems to 
find in it a particularly valuable expression for certain fine shades of 
meaning to which a student of modern literature must give his at- 
tention. Even the daily papers and popular journals make frequent 
use of it as the following examples may show: 


Did he think the Americans were overtrained when they faced the British? 
‘í Frankly, no,’’ said Perry. (New York Times, August 10, 1933). 
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Mr. Williams went on. ‘‘Do you know Knud?’’ No, she didn’t know him. 
‘Grand fellow; plays Mozart beautifully. Odd thing, for a Scandinavian to 
play Mozart so well, isn’t it?’’ She agreed. ‘‘You’d think that there’d be 
too much of that heavy saga business in them, wouldn’t you? Are you fond 
of Mozart?’’ Very fond. ‘‘Do you play the piano at all?’’ A little. Did Mr. 
Williams play the piano? Yes, Mr. Williams played. (The New Yorker, August 
17 1933). 


Before giving a few more examples in German taken from more 
recent textbooks edited by American publishers it must be added 
that no suitable name has been found for this form of discourse. 
The French call it ‘‘style indirect libre,’’ the German name is 
‘‘Erlebte Rede,’’ and as for English we have the choice between 
‘independent form of indirect discourse’’ (Curme), and ‘‘repre- 
sented speech’’ (Jespersen). None of these names appears quite 
satisfactory. Since the German designation ‘‘Erlebte Rede’’ (E) 
gives this form of discourse an equal standing beside ‘‘Direkte’’ 
and ‘‘Indirekte Rede’’ and has been generally accepted I will use 
this name from now on. 

It is quite interesting to note that the modern author when lift- 
ing a novel into the dramatice form uses the thoughts of his char- 
acters in E for his dramatic monologues, and those sentences in E 
which represent spoken words as part of the dramatic dialogue. 
On the other hand, when a drama is retold in prose the narrator 
makes ample use of E because this form of discourse easily lends 
itself to keeping the tense of the narrative without mentioning verbs 
of saying or thinking, and yet the indicative form gives the report 
an air of factualness. In the book Great German Dramas Retold 
(by Erich Hofacker. Oxford University Press) we find the follow- 
ing example among numerous others: 

Er (der Prinz) war inzwischen ernster geworden; die Nachricht von 
seinem Todesurteil aber rührte ihn nicht, denn so klar er jetzt einsah, daß 
er gefehlt hatte, so zuversichtlich glaubte er an seine Begnadigung. Der Kurfürst, 


dem er wert war wie ein Sohn, konnte nicht so unmenschlich sein, das Urteil 
vollstrecken zu lassen, weil er ei2 paar Minuten früher als befohlen den Feind 


geschlagen hatte (p. 60). 


The E part which starts with ‘‘Der Kurfürst ...’’ to the end 
of the quotation compares with the following lines in the original 
drama: 

Ich denk’s mir so! Ich bin ihm wert, das weiß ich, 
Wert wie ein Sohn; das hat seit früher Kindheit, 
Sein Herz, in tausend Proben, mir bewiesen. 
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Und er, er sollte lieblos jetzt die Pflanze, 
Die er selbst zog, bloß, weil sie sich ein wenig 
Zu rasch und üppig in die Blume warf, 
Mißgünstig in den Staub daniedertreten? 

In the Faust part of the same book the author uses the present 
tense throughout, and thus the E parts also take the same tense. 
In each ease we see the shift from the first person of the speaking 
person or the second person of the addressed person (in dialogue and 
monologue in which the character addresses himself) into the third: 
‘‘ Aber was kann dieser Teufel ihm versprechen ? Die Freuden eines 
Genußmenschen und ein ruhiges Alter. Faust ist empört, daß ihm 
Mephisto so etwas zu bieten wagt’’ (p. 21). ‘‘Faust kennt sich selbst 
nicht mehr’’ (p. 23). ‘‘Er der sonst mit Stolz von seiner Schwester 
sprach als von. dem schönsten und besten Madchen der Stadt, wagt 
jetzt kaum mehr unter die Leute zu gehen. Denn er ist wehrlos, 
wenn sie mit Fingern auf ihn deuten und spöttische Gesichter ma- 
chen’’ (p. 28). 

A great many of these quotations eould be interpreted as the 
simple report by the author, others as E. This ambiguity which 
results from the use of the third person has been amply employed 
by the impressionist writers who favor the lack of distinet outlines, 
the unnoticeable transitions, and nuances, and who also want to 
keep an impersonal attitude toward their characters. One of the 
greatest masters in the art of literary impressionism is Arthur 
Schnitzler of whom we have American editions (Stories and Plays, 
edited by A. W. Porterfield, Heath; Der blinde Geronimo und sein 
Bruder, edited by L. M. Price, The University of Chicago Press). 
In Der blinde Geronimo und sein Bruder e.g. we find the following 
paragraph: 

Der Knecht kam herein; wenn die Fuhrleute noch vor Dunkelheit in Bormio 
sein wollten, mußten sie sich beeilen. Sie standen auf und verabschiedeten sich 
lärmend. (Price edition, p. 15.) 

The part after the semicolon looks like, and may be understood as, 
a simple report. But the following sentence indicates that it repre- 
sents words, for there is a cause and effect connection between both 
parts. The semicolon stands for a ‘‘und sagte’’ which then would 
require the subjunctive. Through the use of E the words do not 
stand out as such, and the whole attention remains focussed upon 
the main characters. The function of E, in this case, is to create 
a background. 

In the same story which is a classical example for Schnitzler’s 
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art of using the three forms of speech to bring about various effects 
only a clear recognition of the E parts will bring out the finer shades 
of the inner struggle of Carlo. Starting with his bewilderment in 
E: ‘Was sollte er nur tun?” (11), ‘Was sollte er tun?” (11), 
‘Was war denn nur geschehen?” (12), ‘‘Aber was war nur zu 
tun?’’ (13), he finds his own interpretation in the exclamation ‘‘ Der 
Bruder glaubte ihm nicht!’’ (11), first only a statement full of 
surprise and incredulity, but then rising to a complete realization 
of the facts: ‘‘Mit einemmale war es offenbar geworden, da8 Gero- 
nimo ihm mißtraute!’’ from which results the decision : ‘‘Das konnte 
er nicht ertragen! Irgendetwas mußte er dagegen unternehmen.”’ 
The whole paragraph is a fine example of narrative and E in juxta- 
position. The inner mental process finally results in action: ‘‘Und 
er eilte hinaus” (13). Later Carlo’s thoughts before and during 
the theft are all pietured in E which for a few pages swings over 
into the present tense (from p. 21 to p. 24). In those parts the 
story comes very close to the dramatic form as so often in Schnitz- 
ler’s stories. And only by recognizing Carlo’s thoughts in the last 
lines of the story will the reader be able to get the full meaning 
and see the thread that runs through the whole. 

A clear perception of this form of speech will therefore not only 
avoid wrong interpretations of texts—Porterfield in one instance 
finds the subjunctive more ‘‘logical’’ than the indicative of E 
(loc. cit., p. 206)—but modern prose writing in German will get 
much more relief and depth. The more we introduce contemporary 
texts into the classroom the more imperative it is to bring out the 
fine shades of style that this form of speech produces in alternating 
use with the other two forms. Who would be able to appreciate e.g. 
Thomas Mann’s delicate treatment of the leitmotif unless he finds 
the nuances in its appearance in the plain narrative, in D, and in 
E? (American editions: Tonio Kréger, edited by John A. Kelly, 
Crofts; Unordnung und frühes Leid, edited by Felix Wittmer, 
Prentice-Hall; Königliche Hoheit, edited by Zinnecker and Schu- 
chard, Prentice-Hall). Likewise Hesse, Zweig, Ponten, Carossa, 
Stehr, to mention only a few modern authors of whose books some 
have been published in school editions in this country, will mean so 
much more to the students if we call their attention to this third form 
of speech which our grammars generally do not mention, but which, 
as I tried to show in a few examples, is of high interpretative value 
in the contemporary psychological novel of Germany. 
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GEORGE J. ADLER, 1821-1868 


LYMAN R. BRADLEY 


During the second half of the nineteenth century Adler’s German 
and English Dictionary was widely used by German scholars in the 
United States. This two-volume work appeared in 1848, at a time 
when the study of modern foreign languages was regarded by the 
elassicists as an embellishment but not as a requisite to the well- 
educated gentleman. 

The study of German had been gradually spreading since George 
Tieknor and Edward Everett attended the University of Géttingen 
1815-17. Following their lead several hundred Americans had stud- 
ied there and at Berlin and Halle before the middle of the century. 
In America elementary German courses were listed in a number 
of college catalogues; they were electives or extra-curriculum sub- 
jects, and frequently taught by members of other departments. By 
1825 Harvard had engaged Carl Follen as its first full-time pro- 
fessor of German language and literature, a position he held until 
1836. Like him Adler was a pioneer and as such attracts our attention 
today, for, in spite of the popularity of his dictionary, little seems 
to have been known of his life and works. 

George J. Adler was born in 1821 in Leipzig, came with his 
parents to America in 1833, and entered New York University, or 
as it was then officially known, The University of the City of New 
York, in 1840. Of the elass of forty-three men he was generally re- 
garded as the most seholarly and industrious and was chosen vale- 
dietorian. 

At first he had planned a career in elassieal and oriental philol- 
ogy, but as there were already two scholars in that field in New 
York City, he turned to the teaching of German. He beeame an 
instruetor while still an undergraduate and was appointed ‘‘Pro- 
fessor’’ in 1846, a position which he held until 1854. His title was 
a purely honorary one, without any salary attached. The appoint- 
ment merely gave him the opportunity of teaching those who took 
German as an option. 

As an aid to teaching, Adler edited Ollendorff’s New Method of 
Learning to Read, Write, and Speak the German Language, to 
which he appended his own systematie outline of German grammar. 
For reading he published in 1854 his Handbook of German Litera- 
ture, 550 pages, which contained the Jungfrau, Iphigenie, the Xeni- 
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en, Tieck’s Gestiefelter Kater, with eritieal introductions, explana- 
tory notes, and an appendix of specimens of German prose from 
the middle of the sixteenth to the middle of the nineteenth cen- 
turies. These books, as well as a translation of Iphigenie in verse, 
a Practical Grammar of the Latin Language, a translation of Fau- 
rvil’s History of Provencal Poetry and Notes on Certain Passages of 
the Agamemnon, have long been superseded by better grammars 
and textbooks, while the dietionary alone retained its popularity 
with our predecessors. 

Lexicography has attracted many scholars since Adler, then 
only twenty-seven years old, penned the preface to his dietionary on 
Oetober 15, 1848: Jacob and Wilhelm Grimm, who eommeneed the 
publieation of their great dictionary in 1852; Eduard Muret, Daniel 
Sanders, whose German-English dictionary appeared in 1860, Im- 
manuel Sehmidt, and William Dwight Whitney—all were editors 
who eame after Adler. 

Although his work was that of a pioneer—probably the first 
German-English dictionary in this eountry—it was compiled, with 
acknowledgment from the works of Hilpert, Fliigel, Grieb, Heyse, 
and others, but in particular from Johann Gottfried Fliigel’s Com- 
plete Dictionary of the English and German Languages, Containing 
All the Words in General Use, in two volumes, Leipzig, 1830. This 
was one of the first German-English dictionaries published. Flügel, 
“Lector publieus of the English language in the University of 
Leipsie’’ at this time, had made frequent visits to England and, 
furthermore, was able to devote particular attention to Ameriean 
words and phrases, for a residenee of ten years in Ameriea guaran- 
teed, he felt, his knowledge of the language. He had, he said, ‘‘made 
use of every dietionary within his knowledge, English, and English 
and German of any merit (to the amount of nearly a hundred).’’ 
The result of Fliigel’s industry was a remarkably eomplete two- 
volume work. 

Indeed it was too eomplete for C. A. Feiling and A. Heimann, 
Germans teaching in England, who brought out an edition adapted 
to the English student. While they acknowledged Flügel as the 
best and most complete of its kind, they criticized it for featuring 
‘‘the most disgusting phrases pursued with painful assiduity through 
every shade of variation’’ and for the superabundanee of useless 
English phrases as well as a want of many useful German expres- 
sions, So the vulgarisms—Feiling and Heimann had not exaggerated 
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their number—were pruned away for English users and, indirectly, 
for American, as Adler, in default of any protecting copyright, took 
the English-German section for his seeond volume. He justified 
himself as follows: ‘‘Nearly all the Dictionaries published in Ger- 
many having been prepared with special reference to the German 
student of the English, and being, on that account, incomplete in 
the German-English part, it was evidently our vocation to reverse 
the order for this side of the Atlantic, and to give the utmost possi- 
ble completeness and perfection to the German part.... The English- 
German portion of this volume was, therefore, merely reprinted, 
under the auspices of the publishers, from the London Edition of 
Fliigel’s work, which was deemed sufficiently complete for all the 
purposes of the American student.’’ 

The two parts of Adler’s work, issued originally in 1849 by Ap- 
pleton, in one octavo volume of nearly 1400 pages, printed in three 
columns, bore the title: A Dictionary of the German and English 
Languages; Indicating the Accentuation of Every German Word, 
Containing Several Hundred German Synonyms, Together with a 
Classification and Alphabetical Inst of the Irregular Verbs, and 
a Dictionary of German Abbreviations. 

That Adler’s German-English part was a new book and a more 
reliable one than either the original German Flügel or the English 
edition was due to the addition of 30,000 new terms and the sev- 
eral hundred brief artieles on synonyms. 

Of his additions to the vocabulary Adler eould write in his 
preface that the vocabularies of foreign words, ‘‘which now act 
so important a part, not only in seientifie works, but in the best 
elassies, reviews, journals, newspapers, and even in eonversations, 
has been copiously supplied from the most complete and correct 
sourees.’’ He believed, furthermore, that in the terminology of ehem- 
istry, mineralogy, the practical arts, philosophy, ete., seareely a 
word would be found wanting. 

The brief articles on synonyms was an innovation whieh un- 
fortunately did not become a practice with subsequent lexieog- 
raphers. Adler’s simple method was to group, explain, and exemplify 
more or less synonymous words, as Geschirr, Geräth, Gefäß, Faß; 
anfangen, anheben, beginnen, angehen; Saat, Samen; sich zutragen, 
geschehen, ereignen, sich begeben, vorgehen, vorfallen; Waffen, 
Gewehr, Rüstung, Geschütz, Stück, Gescho&. Take, for example, 
what he has to say on klatschen, plaudern, schwatzen, plappern: 
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“Plaudern is applicable to every diseourse of trivial import, and 
whieh only serves as an amusement; for this reason plaudern has 
no definite and precise eonnexion. It is in itself neither blamable 
nor contemptible. All superfluous and useless talk is indieated by 
the word schwatzen. Geschwätz is often annoying because it fatigues 
the attention uselessly. Klatschen is distinguished by its partieular 
objeet, viz: that of relating and illiberally judging of the faults of 
others. Women of low station klatschen, ladies medisiren. Plappern 
implies merely the moving of the organs of speech and the produc- 
ing of the sounds of words without being aware of the sense of what 
is uttered. Children plappern in pronouncing words eonnectedly 
without any eorresponding thoughts.’’ 

Somewhat wearily Adler closed his preface with these words: 
“Should the reeeption of this work prove that his aim has been a 
proper and useful one. . . , the Editor would feel himself in a meas- 
ure requited for the many days and nights of toil whieh, with only 
an oeeasional murmur, he has willingly sacrificed to his purpose 
—nay, he could almost entertain the hope, that his life had not been 
without a noble object.” 

The reeeption truly proved that his aim had been a most proper 
and useful one for over 100,090 eopies of the book have been sold. 
The large oetavo volume passed through fifty-one printings and 
sold 47,620 copies. In 1902 it was revised by F. P. Foster and E. 
Althaus. In 1852 D. Appleton and Company, the publishers, issued 
an abridged duodeeimo edition in 844 pages for school use which 
had a still larger sale, passing through fifty-seven printings. 

Although Adler’s dietionary seems old-fashioned now, it has 
been without question a boon to many generations of American 
students of German and is still thumbed by seholars although its 
author has long sinee been regarded as a legendary scribe. For Adler 
the dictionary was unfortunately a calamity. His health was eom- 
pletely shattered and he was intermittently insane the rest of his 
life. Hoping to restore his health he set sail for Europe in October, 
1849. On the first day, before the departure, he beeame acquainted 
with Herman Melville who several times referred to him in his 
Journal, the first entry being on October 11: ‘‘There are some 
pleasant passengers on board, with whom to converse. Chief among 
these is a Mr. Adler, a German scholar. He is the author of a formida- 
ble lexieon, in compiling which he almost ruined his health. He was 
almost erazy, he tells me for a time.’’ In this trip Melville and Adler 
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travelled together through England and later met in Paris. Mel- 
ville was evidently quite fond of Adler and mentioned him as ‘‘an 
exceedingly amiable man, and a fine scholar whose society is im- 
proving in a high degree.’’ 

But the trip abroad does not seem to have improved his health 
for after a violent outbreak of insanity on October 5, 1854, he had 
to be removed to Bloomingdale Asylum. He had believed himself 
persecuted by his colleagues, his students, a clique which hired 
hoodlums to whisper vile epithets at him, to make all sorts of noises 
at his classroom door and under his chamber window, who followed 
him abroad and formed an international cabal against him. In 1854 
he had privately printed a pamphlet recounting the history of his 
case. This book, written in the form of letters, was composed in 
Bloomingdale and bore the title Letters of a Lunatic, or a Brief Ex- 
position of My University Life During the Years 1853-1854. 

For a while Adler supported himself by giving private lessons 
in Latin and German but the terrible strain under which he la- 
bored hastened his death, which occurred on August 24, 1868 at 
the Bloomingdale Asylum. The funeral service was held the next 
day at St. Michael’s Episeopal Church; the local newspapers car- 
ried the usual obituary notices but, in addition, the New York Times 
reviewed his career in an editorial paragraph, which concluded : ‘‘In 
the late years of his life Dr. Adler, as a recluse and scholar, had 
the experience common in all times to men of his class, and found 
that learning, being its own reward, furnished but limited resources 


to those who were dependent upon it.’’ 
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I. GRAMMAR, REVIEW, COMPOSITION 


O. Burkhard, Sprechen Sie Deutsch! Holt, 1934. (xxi- 235 + xxiv pp.) 

E. E. Cochran, A Practical German Review Grammar. Prentice-Hall, 1934. 
(x + 462 pp.) 

O. Koischwitz and H. E. Geyer, A German Work Book, Crofts, 1934. (iii + 123 
PP-) 

B. Q. Morgan and E. T. Mohme, German Review Grammar and Composition 
Book. Heath, 1934. (ix + 292 pp.) 

E. Prokosch, An Outline of German Historical Grammar. Oxford University 
Press, 1933. (vi+127 pp.) 

C. F. Schreiber and N. G. Sahlin, Minimum German. Crofts, 1934. (viii + 151 
PP-) 

A. J. F. Zieglschmid, Wir sprechen Deutsch. Prentice-Hall, 1934. (xiv + 133 
PP-) 

II. READERS 

E. R. Dodge and M. H. Viereck, Stimmen aus Deutschland. Holt, 1934. (x + 227 
+ lxix, text 208 pp.) 

M. B. Evans and R. O. Roeseler, Das Rheinland. Easy Readings. Crofts, 1934. 
(ix + 202, text 121 pp.) 

H. G. Fiedler and G. R. de Beer. A German Reader for Biology Students. 
Passages from Recent German Seientifie Publieations. Oxford University 
Press, 1933. (92, text 53 pp.) Roman type. 

P. Hagboldt, B. Q. Morgan, C. M. Purin, Graded German Readers. University 
of Chicago Press, 1934. (VI. Fortunatus; Retold and Edited by C. M. 
Purin. VII. Das Peterle von Nürnberg; Retold and Edited by B. Q. Mor- 
gan. VIII. Das geheimnisvolle Dorf; Retold and Edited by S. M. Hinz. 
IX. Das Abenteuer der Neujahrsnacht; Retold and Edited by P. Hag- 
boldt. X. Ein Sommer in Deutschland, by W. F. Leopold.) Each about 
40 pp. text. 

G. M. Priest, Anthology of the Classical Period of German Literature. Prince- 
ton University Press, 1934. (x-+ 405, text 341 pp.) Roman type. 

Rose, Neue Märchen und Erzählungen; Edited by H. Rose and E. Rose. Pren- 
tice-Hall, 1934. (ix + 183, text 105 pp.) 

H. W. Soule, Heath German Readings, Elementary, Volume II; Edited with 
Notes and Vocabulary. Heath, 1934. (v-+ 276, text 197 pp.) 

L. L. Stroebe and R. J. Hofrichter, Leicht und Neu. Vier Erzählungen für 
Anfänger; Edited with Notes, Exereises and Vocabulary. Crofts, 1934. 
(ix + 220, text 108 pp.) 


II. SINGLE AUTHORS 


L. Bechstein, Rheinsagen; Modernized, Simplified, and Edited, with Questions 
and Vocabulary by C. H. Handschin. Prentice-Hall, 1934. (viii + 178, 
text 103 pp.) 
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R. Binding, Der Opfergang; Edited with Introduction and Vocabulary by 
C. H. Pekary. Prentice-Hall, 1934. (xix -+ 121, text 46 pp.) Roman type. 

L. Fulda, Die Gegenkandidaten. Komédie; Edited with Notes, Exercises, and 
Vocabulary by B. R. Coffman. Heath, 1934. (xiii + 208, text 107 pp.) 

E. v. Keyserling, Dumala; Edited with Notes, Exercises and Vocabulary by 
T. B. Hewitt. Crofts, 1934. (xiii + 168, text 100 pp.) 

F. Lichtenberger, Aus alten Zeiten. (Held Siegfried, Kriemhilds Rache, Reineke 
Fuchs, Deutsche Sagen); Revised and Edited with Introductions, Notes, 
Exercises, and Vocabulary by E. P. Appelt. Prentice-Hall, 1934, (vii + 324, 
text 252 pp.) 

A. Sapper, Die Familie Pfäfling. Eine deutsche Wintergeschichte; Edited with 
Notes, Exercises and Vocabulary by B. R. Coffman and H. Littlefield. 
Crofts, 1934. (ix + 229, text 138 pp.) 

H. Stehr, Der Geigenmacher; Edited with Introduction, Exercises, and Vocab- 
ulary by W. A. Reichart. Oxford University Press, 1934. (xvii + 150, 
text 81 pp.) 


A glanee at our list shows that persistent ardor prevails in the 
preparation of German textbooks. We have eonscientiously read 
most of the new material from eover to eover, but admit that we 
did not cheek up thoroughly on omissions in the vocabularies. Fre- 
quently students unearth shortcomings in this part; the best ‘‘bon- 
er’’ for a long time was reeently revealed in a book published back 
in 1927 (nomina sunt odiosa!) when an industrious Chinese student 
translated in elass eine Wiese mit Störchen by a meadow with little 
ganoid fishes. When asked for an explanation he pointed to an en- 
try in the vocabulary whieh read das Stör’chen, little sturgeon 
(Storch was not listed), and as English was also a foreign language 
to him he had consulted Webster. Jesting aside, vocabularies quite 
generally eould be improved: aecents should be marked more con- 
sistently, and a better indication of the pronunciation of foreign 
words should be given. A systematic treatment of compound words 
would also be a great advantage; in his latest book E. Rose moves 
here in the right direction when he lists verbs with separable pre- 
fixes under their derivatives. We realize that, with all the tremendous 
labor involved, misprints are unavoidable in new books. When we 
point some of them out it is done in a spirit of collaboration and 
also in order to show how carefully we have gone over the texts. 
For all textbooks in general a more unified grammatical terminology 
would be desirable. 

We notice, for example, that in the only new beginners’ book 
in our list, Burkhard’s Sprechen Sie Deutsch!, the Latin forms 
Maskulinum, Femininum are used side by side with the German 
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Imperfekt, Perfekt; in the summary Imperfect is replaced by Past. 
The author is hardly to blame for these slight inconsistencies: we 
recently examined about twenty modern Übungsbücher used in Ger- 
man sehools and discovered a wide diserepaney in grammatical 
terms. While we are reluetant to recommend a new beginners’ book 
without having tested it in elass we think that Sprechen Sie Deutsch! 
is well worth trying. It is eoneise and thorough, and having 1233 
words in the vocabulary, it is of about the right length for a year 
in high school. In subject matter the book is somewhat under the 
level of college students. The author uses the direet method and 
offers neither word lists nor English-German translation in his 
twenty-five chapters. The grammar is developed inductively in Eng- 
lish in the single lessons and is repeated at the end in a summary 
of sixty pages; in this summary we missed a treatment of the word- 
order and of the subjunctive. Teachers who know the mimeographed 
edition of the book will be glad to hear that twenty pages of Eng- 
lish-German translation, many pietures (including a number of 
Anschauungsbilder), and a good map have been added. The proof 
reading has been careful; of little slips we only noticed Sans Souci, 
pp. xii, 102; Goethe-Schiller Denkmal, pp. xii, 119; kennen lernen, 
p. 66; alles Mögliche, p. 90; der große Kurfürst, p. 102; Sans Sousi, 
p. 107; stossen, gestossen, p. 234. In about a dozen places we do not 
agree with the author’s use of the comma. Of peculiar diction we 
noticed Wessen ist das?, p. 36; Wer nicht mitgeht, der muss leider 
(!) ew Hause bleiben, p. 90. The story about Weimar on p. 114 is 
not quite clear: Uber allen Gipfeln was written in a cabin on the 
Kickelhahn. 

Coehran’s Review Grammar is an excellent piece of work, but 
so extensive that some may eall it Zuviel des Guten. In twenty-six 
ehapters the book reviews systematieally the essentials of German 
grammar and furnishes more examples and exereises than any sim- 
ilar work. We are espeeially impressed with the author’s mastery of 
German idiomatic usage, which makes up for the laek of continu- 
ous passages and stories. The work includes also a grammatical 
appendix of sixty-one pages and six pages of German poems. The 
print is exeellent, although smaller type might have been advisable 
for notes (this is especially apparent on p. 294), and for the tables 
of verbs. A clever statement is found on p. 9: ‘‘Figuratively speak- 
ing the German perfect may be deseribed as giving a snapshot, 
whereas the imperfect gives a motion picture of a past action.” 
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We notieed only very few misprints: Sonderhausen (which should 
be ehanged to Sondershausen on all the maps of the publisher) ; 
gehort, p. 196; mo gen, p. 274; Ihn, p. 277; Donne, p. 308 ; Müßigang, 
p. 358. On p. 385, the note should be inserted before (11), and the 
heading should read Studentenlied by Scheffel. The vocabulary of 
p. 308 should be ineorporated in the word list; aeeents should be 
indieated with words like Tenor, umsonst, Universitat. 

The Work Book by Koisehwitz and Geyer is hard to elassify. Ae- 
eording to its prefaee it may be used as a review book, to aeeompany 
Koisehwitz’s readers or any other elementary reader, but it also 
eontains independent reading material. Nobody ean deny that the 
booklet is elever and artistie, but the use of drawings sometimes 
goes too far. In order to make the student memorize the numbers 
from one to five and the plurals of Finger, Dampfer, Esel, Messer, 
Teller, Löffel no less than two full pages of drawings are given. Of 
misprints we notieed Fleugzeug, p. 18; Bilderratsel, p. 37; Sud- 
deutschland, p. 60; Hugo Eckner, p. 62; Maschinen Raüme, p. 86; 
Rechtwissenschaft, p. 119; Schutzpolilizist, p. 120. Gedeck, p. 80, 
is not in the voeabulary. We would ehange Ich tat lieben, p. 50, and 
Der Knabe hat aufgehört, p. 57. 

The review grammar by Morgan and Mohme is an outgrowth of 
long teaching experience and should therefore be very suecessful. 
The division of the material into eighteen lessons makes the book 
suitable for an average semester in college. The exercises in the 
different chapters are based on short German stories whieh will 
hold the interest of the students ; besides, each chapter offers themes 
for essays or conversation, proverbs, idioms and a review of a few 
important verbs. Some of the pietures may be eommended as un- 
usual (Sehurz, Pastorius), but the map would be better if it were 
in color. Of misprints we noticed only Geographie ... Kanadas oder 
England, p. 24; Hilf, p. 111. The division reis-te, p. 4, is not in ae- 
eordanee with Duden. The forms du wascht, p. 82, du mischt, p. 84, 
are unusual. We do not believe that the elassifieation of strong verbs 
which is offered on p. 232 will help students to memorize them; the 
elassifieation on p. 79 is eonfusing. The presentation of the sub- 
junetive in four tenses and two types makes, to our mind, the under- 
standing more difficult. On p. 11 the biographieal statements on 
J. P. Hebel need a revision; on p. 111, /bsen should be replaced by 
Schiller; on p. 138, Krefeld am Niederrhein should be changed. In 
the voeabulary die Zunft (p. 154) should be added, and Motor 
(p. 124) should have the plural Motoren. 
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Prokosch’s Outline should be bought by every teacher of Ger- 
man who takes the profession seriously. Those especially who have 
not recently taken courses in Germanie philology should study it 
in order to regain a scientific outlook on German grammar, In the 
author’s spelling we noticed a slight inconsistency: weisz on p. 64 
contrasts with muss on p. 65; OHG sitzen (see Braune p. 157) with 
sezzen. The four pages of specimen texts (pp. 97-101) should have 
been provided with phonetie transcription, which is more necessary 
here than in the author’s beginners’ book. 

We find it difficult to review Minimum German in the allotted 
space as we agree with the authors ‘‘that their approach... is 
along paths not frequently used.’’ Contrary to our expectation, the 
book has not been prepared for beginners, but is to follow ‘‘the first 
three months’ study of a standard grammar, . . . as a eut-back 
with a definitely conscious elimination-attack on the material to 
which the student has already been exposed.” In looking over the 
contents we cannot complain of a lack of variety : following a gram- 
mar review of thirty-two pages, which is illustrated by short German 
passages adapted from an Agnes Sapper story, we find on twenty- 
three pages two stories as reading material for beginners; the sec- 
ond part consists of three appendices: I. A basie word-list of one 
thousand words for memorizing, based on Morgan’s list and ar- 
ranged in forty groups of twenty-five words each, with translation 
exercises; II. A list of the one hundred allegedly most frequent 
strong verbs; III. A list of the one hundred most frequent idioms 
according to Hauch, also with exercises, At the end there are the 
customary two vocabularies; the German-English vocabulary does 
not contain all the English equivalents but refers to the entry in 
the frequency group if the word has been given there. We have 
grave doubts if the condensed formulation of the rules in the gram- 
matical part will be of great value to the students, who, for example, 
will have difficulty in the interpretation of the rule on accentuation 
on p. xii, and especially in the treatment of the subjunctive and the 
word-order. When the authors in their foreword claim such a start- 
ling newness for their rule ‘‘In clauses with dependent word-order 
there are no separate prefixes’’ that it ‘‘may to some smack of 
charlatanism’’ the majority of teachers will hardly agree with them. 
The book seems to be almost free from misprints; we only noticed 
Accusitive, p. 14, and the shifting of the two top lines from p. 33 
to p. 34; Wage, pp. 15, 38, 148 should be spelled the new way. The 
diction in the adapted passages frequently sounds artificial, for ex- 
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ample on p. 23. Of the two stories the first one, by Agnes Sapper 
is intended for ‘‘grammatical dissection,’’ the second one, by Stefan 
Zweig, for ‘‘pleasurable reading.’’ Unfortunately the punctuation 
of the first one throughout does not conform to German printers’ 
rules, and the Zweig story will be rather difficult for beginners as it 
contains many unusual words (Respektblätter, Sparkuverts, geschef- 
felt, Kitschhäuser Kleinbürgerplunder, aufgekellert). In the basic 
word list we appreciate the great industry that has gone into the prep- 
aration of the sentences for translation, but we are skeptical of the 
wisdom of an attempt to teach new words from a vocabulary list 
and then to use them in the translation of unconnected sentences 
into the foreign language. We also wonder about the validity of the 
frequency-approach theory when we see it applied to strong verbs 
(which the authors inconsistently name ‘‘Irregular (Vowel-chang- 
ing) Verbs’’ on p. 17). Why should a student study only one hun- 
dred of them when there are no more than 180 (Thomas) altogether ? 
We would not require all of them, but certainly would include com- 
mon verbs like backen, beißen, fressen, frieren, hauen, reiben, rie- 
chen, schleichen, schwimmen, waschen, which are omitted in the list. 
The hundred idioms may be weleomed as Hauch’s list is unfortunate- 
ly not readily accessible to the average student. 

Zieglschmid’s Wir sprechen Deutsch does not indicate its na- 
ture through its title. Its outstanding feature is a systematic vo- 
cabulary which has been arranged according to twenty-two topics and 
enlivened with illustrations and facsimiles of railroad tickets, time 
tables, ete. The book will be a great help for conversation and free 
composition, as it contains many new words like Verkehrsampel, 
Hupe, Fehlzündung, Schalthebel, Stoßstange. Planschetarium seems 
unnecessary, and an unusual plural is given in Filmdiven. As a sec- 
ond part the author offers a grammatical survey of twelve pages 
and a list of strong verbs. Both are inadequate for students beyond 
a beginner’s stage. Among the verbs we missed for example backen, 
beißen, bleiben, dringen, gelten, gleiten, graben, helfen, laden, leihen, 
lügen, pfeifen, raten, reiten, riechen, scheiden, schneiden, schweigen, 
schwören. The value of an additional vocabulary at the end, in which 
we noticed an inconsistent marking of accents, is doubtful. 

Stimmen aus Deutschland ‘‘is meant to give a vivid picture of 
the German men and women of our time,’’ and there are not many 
readers available which will interest American students as this one 
does. The editing, however, is not so good as the selection; there 
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are many questionable statements in the English introductions to 
the twenty-eight articles, the proof reading has overlooked scores of 
misprints, and, what is worst, the German in the stories by Lauter- 
baeh and Luckner is atrocious. Our review copy shows in these two 
stories more than one hundred marginal notes; expressions like 
desto grösser wuchs meine Begeisterung, p. 30, 9, and Hochwege von 
Ost nach West, p. 41, 11, point to a translation from the English. The 
German questions, to whieh a number of themes for essays are added, 
are quite good ; we suggest that the single articles be given the same 
numbers as the exereises. To substantiate our statements we point 
out the following misprints: Standes und Parteigrenzen, p. ix; zu 

.. meinen Bruder, p. 13; niche, p. 15; übeegeben, p. 18; Kapitän 
Leutnant, p. 23; Plakatenankleber, p. 32; Seeman, p. 38; Rück- 
warts, p. 93; welten-trückten, p. 97; wir (instead of mir), p. 155; 
Wiederhall, p. 184; Capar Häuser, World’s Ends, p. 190; Wage, p. 
195 ; Poliziestation, p. xlvi. Wrong s-eharacters are found in Gessler, 
pp. vil, 3; Washington, p. viii and in about twenty other places; 
Sanssouci, p. x; Lißt, Mendelsohn, p. 68; Mißa Solemnis, p. 69; sas- 
sen, p. 72; Lißt, p. 75; unablaBig, p. 163; Himmelsschlüßel, p. 164; 
Zuflüße, p. 169; hinwegdisputieren, p. 175; Einflüße, p. 186; Far- 
benskala, p. 188; geheimnißvoller, p. 194; Kellergeschoße, p. 213. 
We hope that it may be possible to ehange the plates before more 
copies are printed. 

Das Rheinland has been written ‘‘to form a bridge between the 
brief disconnected paragraphs and stories of the Grammar and the 
Novellen of the seeond semester or the seeond year of the High 
School.’’ The book contains attractive material and interesting pie- 
tures. Nobody can accuse it of German propaganda as even the 
offieial title Das Deutsche Reich seems to have been earefully avoided. 
In the voeabulary we find Reich only defined as empire, kingdom. In 
the light of the newly established unity of the third Reieh we read 
with astonishment on p. 11: An den Bodensee grenzen fiinf Staaten: 
die Schweiz, Osterreich, Bayern, Wiirttemberg und Baden, and on 
p. 27: Das Gebiet westlich des Rheins (viz. in der Oberrheinischen 
Tiefebene) gehört zu Frankreich und Bayern. We do not agree with 
a number of statements in the last chapter (pp. 116-120), for exam- 
ple: Am Rhein stand die Wiege des deutschen Volkes... . . Was war 
das Deutschland des Mittelalters anders als der Rhein und die Rhein- 
lande? . . . Das Schicksal des deutschen Volkes von Cäsars Zeiten 
an bis zum letzten Weltkriege spielte sich immer wieder am Rheine 
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ab. Sentence strueture or diction may be questioned in the following 
places: pp. 2, 12; 35, 16; 38, 9; 40, 15; 42, 1; 46, 2; 98, 25; 100, 20; 
102, 9; 102, 21; 104, 5. The usage of the comma is often careless, 
especially after relative elauses, so on pp. 17, 7; 21, 24; 35, 26; 38, 4; 
39, 15; 42, 2; 43, 11; 51, 1; 67, 29; 68, 4; 73, 17; 84, 1; 87, 2; 108, 5, 
6; 113, 18, 14; 115, 10, 21. The spelling of compounds is neither eon- 
sistent nor in aeeord with Duden: Gutenberg Denkmal, pp. ix, 79; 
Zeppelin Werft, Zeppelin-Luftschiff, p. 12; Hunnen-König, p. 69. 
Of misprints we notieed: Bonifazius, p. 12; dem Pabste, p. 14; die 
Uhr schlug Eins, p. 21 (zwölf, ib., is not eapitalized) ; Gebetsbank, 
p. 34; kennen lernen, p. 36; durchborte, p. 68; das goldene Mainz, 
p. 75 (capitalized p. 119) ; die heilige Elisabeth, pp. 85, 159; Bisch- 
hof, p. 104; Folgendes, p. 107; der Lauensteiner (instead of Langen- 
steiner) p. 126; ermordern, p. 160; heidnich, p. 168; Manzel, p. 177; 
Originalfchrift, p. 181; das Schauinsland, p. 186. In the notes of the 
voeabulary Kleve, Dutch City should be changed to German City, 
and son of the mist should be deleted after Nibelung. 

The new Biology Reader by Fiedler and de Beer eontains up-to- 
date material, and Stichproben regarding the thoroughness of the 
vocabulary did not reveal any mistakes or omissions. 

The seeond series of the Chicago readers has come out aecording 
to the plan laid down for the whole undertaking; but there will be 
some eriticism in regard to the texts selected, beeause teachers may 
feel that students should at this stage start on longer stories. The 
editing is almost uniformly good, and there are very few misprints 
(ausser on back cover of VII; um Gottes Willen, VIII, p. 57; kennen 
lernen, IX, p. 54). Of unusual expressions we marked: Gäste sollten 
bei dem Spiele sein (VI, p. 2) ; als sie ein wenig besser geworden war 
(VII, p. 2); Wie geschah es, daß seine Hand blutete? (VII, p. 47); 
Wer fiel um Peterles Hals? (VII, p. 52); Sie wurden lustig nach 
dem Bier (VIII, p. 46) ; der Lehrer tanzte gegen die Köchin (ib.) ;der 
eine wollte ihm morgen das ganze Haus zeigen (VIII, p. 50) ; hier 
lernte ich, daß die Fabrik nicht in Dresden ist (X, p. 26). 

Priest’s Anthology is a dignified pieee of work whieh will impress 
on the general publie and on eolleagues in the scienees the fact that 
scholars, not mere Sprachmeister or ‘‘edueators’’ eompose the staffs of 
language departments in reeognized colleges and universities. That 
the introduetions to the different selections have been written in 
English may be considered a drawback by those who emphasize 
direct method teaching, on the other hand it enhances their intrinsic 
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value from the point of view of literary criticism. In the selections 
made we question the appropriateness of the inclusion of parts of 
Minna von Barnhelm, Tell, Wallenstein, and Faust, as students 
should read these in toto. The notes are very good. On p. 343 we find 
the indefinite statement : ‘‘The Swedes held territory in North Ger- 
many for about one hundred years after the peace of Westphalia.” 
It would be shorter to give the year (1815). On p. 352 the scene of 
Nathan is given as Constantinople (Istanbul). Weissenfels: in Saz- 
ony, p. 397, should read in the Prussian province of Saxony. We find 
it unfortunate that Roman type has been used for the German text 
and that there is not even a character for German 8, which leads to 
spellings like Fussack, p. 111. Even in technical articles Roman print 
is now widely abandoned in Germany as recent investigations have 
proved conclusively that it takes much longer to read Antiqua than 
modern Fraktur. Readers may try this out themselves on words like 
Landesenge, p. 398; Truthahnratschlagen, p. 404. 

Rose’s Neue Märchen und Erzählungen is a delightful book which 
deserves to be widely adopted. Most of the stories are very clever; 
at the same time they will give students a deeper insight into the 
German soul than descriptions of modern technical achievements. 
The editors have selected seventeen stories from contemporary auth- 
ors—we mention Blunck, Scharrelmann, Vesper—and have adapted 
them to the needs of beginners. The editing has been very careful; 
we only marked durchbläuen, pp. 101, 128, which Duden spells 
bleuen. 

Heath’s second elementary reader reprints, with addition of 
footnotes, the standard texts of Alle fünf, Immensee, Höher als die 
Kirche, and Einer muß heiraten; besides, there are twelve poems and 
five Spriiche by Goethe and Schiller, but the book does not contain 
exercises. The edition has been carefully prepared in most details. 
Twice Ehren (p. 84, note; p. 116, note) is explained as an old dative 
sing., whereas it is (see Paul) an old dative plural ; the word was still 
strong in MHG, not weak like Erde. Sechszehn on p. 114, 21 is a 
misprint; in the vocabulary indications of pronunciation should 
have been given with Bombardement, Champagner, Charakter, 
charmant, Chor, Christbaum, Courage, Cousine, Gendarm, and ac- 
cents with abkonterfeien, Liebesetikette, Sammetkollett. Special 
meanings only have been given for Hühnerschwarm ‘‘chick weed,’’ 
and Kettenhund ‘‘watchdog.”’ 

Leicht und Neu offers besides Alle fiinf, which has been rewritten 
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in simplified form, three modern short stories, which are probably 
unknown in this country, and forty-six pages of carefully made-up 
questions and exercises. Of misprints we noticed Maisenhaus, p. 142; 
Schweizen Bädeker (instead of Bädeker der Schweiz), p. 149; 
Möricke, pp. 103, 104; Heidelberg, founded in 1368 (1386!), p. 183; 
das Meiste, ein Anderer, p. 95. Accents should be indicated with 
übernachten, p. 209; unglaublich, unmöglich, p. 210. On p. 214, the 
note on Volksschule contains several incorrect statements. 

Bechstein’s Rheinsagen, which first appeared almost a hundred 
years ago, cannot fail to arouse in the reader an interest in German 
folklore; we hope that the students will not tire of the number of 
stories, forty-six in all, many of which fill only one page. Question- 
able constructions in the author’s diction oceur p. 12, lines 10-12; 
p. 17, lines 5-8; and p. 102, lines 1-2. Of misprints we noticed Dienst 
mannen, p. 6; Schii-tzenbrauch, p. 11; versehlt, p. 12; im dreissig- 
jährigen Kriege, p. 26; Heinrich... . den heiligen, pp. 30, 110; töt- 
lich, pp. 78, 167 ; bauern, p. 85; erschracken, p. 98; Vogte, p. 108; des 
Schweizer-Bundes, ib.; Wer brannte es wieder ?, p. 110; Zürcher, ib. 
In the German questions there is a mix-up on p. 109: under the head- 
ing Winkelried und der Drache questions for the story Der Besser- 
stein are included. In the vocabulary the entry Nimwegen, city in 
Brabant, Germany, should be changed to Brabant, Holland; Raab, 
city on the Rhine (see p. 97) should read city in Hungary. Attention 
should have been given to the marking of accents. 

Binding’s Opfergang is an outstanding contemporary German 
short story which deals with an unusual triangle heart affair. It 
should be understood that only mature students will be able to 
appreciate the author’s choice diction and loftiness of thought. The 
editor has worked carefully ; of misprints we noticed Wirkingskreis, 
p. 118, and the wrong divisions anging-en, p. 51, and West-ens, p. 84. 
In the vocabulary the meaning of scheuchen, p. 23, 16, is not given 
and spreizen, p. 29, 7, is omitted. A number of accents should be 
added, especially in the column containing words which begin with 
un. 

Die Gegenkandidaten is one of the few successful comedies writ- 
ten in Germany since the war, and its lively dialogue and modern 
diction should make the play valuable to American students. In con- 
tents we are reminded in many ways of Freytag’s Journalisten; the 
subject matter has, of course, been made rather obsolete by the politi- 
cal developments. The editor has provided good notes. Of misprints 
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we noticed Commungarde (instead of Communarde), p. 117; kon- 
traklich, p. 173; Lohnsklave, p. 176; Ruckwand, p. 185; Zietungs- 
ausschnitt, p. 206. The Fragen in the exereises would benefit from 
some ehanges; let us quote some Stilbliiten: Warum glaubt Viola, 
daß die Gleichberechtigkeit (!) in der Ehe bei Ralph and Suse nur 
Schein ist? p. 125; Warum sind Rehbein und Poninski beiderseits 
unfreundlich? ib.; Wie lange her ist ihr Verlobungstag? p. 126; 
Welcher macht größere Sprachfehler, Anton oder Karline? p. 127; 
Welchen Entschluß machen die beiden? p. 128; Wen tadeln sie für 
die Verlegenheit ihrer Partei? ib.; Was glaubt Ralph, daß Suse 
gleich tun wird? p. 129; Wie lange hat er die Gleichberechtigung 
zwischen ihm und seiner Frau beobachtet? ib.; Ein Wahlkampf, 
worin die Gegenkandidaten einander immer freundlich sind, p. 131; 
Was ist der Pakt, wovon Ralph spricht? ib.; Wie wollen die Führer 
dieser Partie fechten? p. 132; als Hildegard das Zitat von dem gegne- 
rischen Flugblatt vorliest, ib.; Wer hat das letzte Wort im Spiel? p. 
137. In the vocabulary the phonetie transeription is peeuliar : Demen- 
ti (also pr. demahnti), p. 152; Nervenchok (Nervenschok), p. 180; 
Raisonnement (Räsonmahn), p. 184; Rencontre (Rahnkohntr), p. 
185. No transeription is given for Komplize, Pardon, Retourkutsche, 
Toilettenstück, an unsatisfaetory one for Glacéhandschuh and 
Chance. On p. 151 an unusual plural Charakter is listed besides 
Charaktere. 

Dumala, a novel written before the war, takes us to Courland, 
where German noblemen ruled large estates without a presentiment 
of the approaching catastrophe. The plot is based on the attraction 
whieh the young wife of an invalid baron exerts on the new village 
parson, who is tempted to kill her clandestine lover. Like the author’s 
Abendliche Häuser the story is of speeial interest to students of 
sociology and modern European history. The notes and the voeabu- 
lary represent an industrious effort which sometimes laeks the 
light touch, for example when Weiberkonsument is rendered by 
profligate, libertine. On p. 9, 16 a misprint has been repeated from 
the original: seines schönen Bariton; on p. 102 the Italian poet’s 
name should read Alighieri. The marking of aeeents in the voeabu- 
lary should have been extended; we missed them with unglaublich, 
unmöglich, unsterblich. It also would have been advisable to indieate 
the pronuneiation of the title and of the word Die Dumalaschen (p. 
7, 26 and p. 102, note). 

Appelt’s edition of Liehtenberger’s stories may be welcomed as 


168 THE GERMAN QUARTERLY 


it makes available to American students who do not major in Ger- 
man, material which they otherwise would never read. The editing 
is good and the German introductions to the different parts are quite 
instruetive. Of misprints we noticed Niebelungenlied, p. 7, 5; das 
Wisent, p. 24, 11. The spelling of Giselher is ineonsistent throughout 
the book. Commas should be added p. 4, lines 29 and 30, and p. 5, 3. 
In the grammatieal part, p. 265, trennbar (and untrennbar) zusam- 
mengesetzte Verben does not seem an improvement on trennbare 
Verben. 

Die Familie Pfäffling will doubtless beeome a great favorite in 
American high schools. Without laying claim to literary prominence 
it is a good example of stories whieh are popular with the German 
middle elass; it depicts the daily oeeurrenees in the family life of 
an industrious musie teaeher who has to support five children. The 
book gives the student a good working voeabulary which, like the 
exereises, has been carefully prepared. Of misprints we noticed 
rostet (instead of kostet), p. 140, 34; Klingen (instead of Klingeln), 
p. 147; zugesprung-en, p. 228. Aeeents should be marked in abscheu- 
lich, amerikanisch, Viertelstunde, ete. In Bahnhofgebäude, Bahnhof- 
platz, p. 164, an s should be inserted. 

Der Geigenmacher is a romantie story which has much in com- 
mon with Hauptmann’s Versunkene Glocke. As the author (of whom 
Knut Hamsun recently said: Ich weiß nicht, warum die Deutschen 
so viel Knut Hamsun lesen, sie haben doch Hermann Stehr) is eon- 
sidered to be one of the greatest living German writers we do not 
think the book should be read at the early stage for whieh the voeabu- 
lary and the questions have been prepared. The edition seems free 
from misprints, but in some plaees the dietion should be revised. We 
quote: Von miitterlicher Seite stammte er von einer . . frommen 
Frau (does this refer to his grandmother?), p. xi; Er... schuf, was 

. einer der größten Romane bleiben wird, p. xv; Was fürchtete dus 
Schönlein, daß der Kerl täte? p.86; Warum blickte sie ihn vorwurfs- 
voll an, als der Geigenmacher sie ansprach? p. 89; Wohin lief sie, 
nachdem sie das Gastzimmer verließ? p. 90; Auf welche Weise meinte 
der Geigenmacher, daß man auch in den Himmel käme? ib.; Was 
müßte ‘‘ja’’ sagen, ehe der Geigenmacher zurückkehren dürfte? p. 
91; Wie schien die Schutzhiitte, als sie vor ihm auftauchte? p. 92. 
On p. xvii der deutsche Kultusminister should read der preußische 
Kultusminister. 


UNIVERSITY OF CALIFORNIA, BERKELEY 


CORRESPONDENCE 


CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 
Oetober 10, 1934 
Editor, GERMAN QUARTERLY 
Sir, 

The Ameriean Association of Teachers of German will hold its 
third annual meeting on December 29, afternoon and evening, and 
on December 30, forenoon. The headquarters of the Association will 
be the Benjamin Franklin Hotel, Chestnut and Ninth Street, Phila- 
delphia, which is also the headquarters of the Modern Language As- 
sociation of America. The Executive Council had to make a ehoice 
between Deeember 26, the day before the meeting of the M.L.A., 
and December 29 and 30, the afternoon and morning following. It 
was felt that the former date coming so closely after Christmas would 
make it impossible for our members from the Middle West, not to 
mention the Far West, to attend the meeting. The Council therefore 
decided upon the latter date though regretting that our last session 
will have to be held on Sunday forenoon. 

Our first two annual meetings have been very suecessful aecord- 
ing to the testimony of those that were present and we trust that 
our third meeting will be equally successful. It will be suecessful if 
we all unite to make it a suecess. The program which is found on 
another page of the QUARTERLY promises to be very interesting and 
does eredit to the Program Committee and its Chairman Professor 
John Whyte. 

The study of German is progressing in schools and colleges in 
spite of difficulties old and new. Much is being done by our members 
in improving themselves and the methods which they employ. There 
has been much experimenting to meet the needs of our students and 
to make the instruction interesting and thorough. As long as we are 
eonscious of our own shorteomings and are striving to remedy them, 
we may feel sure ‘‘das Bäumehen griint’’ and flower and fruit will 
follow in due time. 

Our annual meeting is the great opportunity to receive new sug- 
gestions and new inspiration by listening to the papers, taking part 
in the discussions, and meeting our colleagues, the men and women 
who have the same interests at heart. Let us make our Association a 
truly national organization, so that every teacher of German in this 
eountry will feel that he must belong to the A.A.T.G. Our efficient 
business manager and treasurer, Dr. Giinther Keil, whose address 
appears on the inside eover of every number of the QUARTERLY, will 
always be glad to receive applications for membership. 


Cordially yours, 
JOHN A. WALZ 
President A.A.T.G. 


NOTES AND NEWS 


MINUTES oF MEETING OF CENTRAL NEW YORK CHAPTER or A.A.T.G. 
HELD AT HAMILTON COLLEGE, CLINTON, New York, May 12, 1934 


The meeting was called to order by the President, Prof. William 
Gorse of Syracuse University at 2:45 p.m. 

Mr. P. Schlosser of Vocational High School, Syracuse, N.Y., 
opened the program with a discussion of ‘‘ Problems of High School 
Teaching.’’ He related his experiences as a college teacher and then 
at his High School, enumerating the difficulties in language teaching, 
and touching on the character of Regents Examinations. He read 
some of the questions of the last few years which were given in these 
examinations: This subject brought forth a lively discussion in which 
Mr. Hahn of Oneida High School, Dr. Hauch of Hamilton College, 
Prof. Schaffrath of Central High School, Syracuse, N.Y., and Prof. 
Gates of Colgate University participated. Following the discussion a 
committee was appointed to protest against the Regents Examina- 
tions in German of last January, consisting of Dr. Hauch, Mr. 
Schlosser and Dr. Holzwarth. 

The meeting adjourned at 4 p.m. and refreshments were served. 


F. W. Wo tr, Secretary 
Syracuse University, Syracuse, N.Y. 


The following letter was written by Prof. Hauch of Hamilton 
College, to the Commissioner of Publie Instruction at Albany, N.Y., 
in protest of the Regents Examinations: 


At the meeting of the Central New York Chapter of the American Associa- 
tion of Teachers of German held at Clinton, New York, May 12, 1934, there de- 
veloped a lively discussion of certain features of recent Regent Examination 
papers in German. Since there was considerable unanimity among those present 
upon certain matters, the undersigned consented to act as a committee to bring 
the following to your attention: 

1. The thought was expressed by a number of the members present that to 
prepare pupils to meet this test adequately on their knowledge of the political 
and commercial geography, the history of the literature, art, and music of Ger- 
many would entail the expenditure of an unwarranted amount of classroom time 
in courses where the main objective must necessarily be an adequate command 
over the most immediately necessary elements of the language—the elements of 
grammar, the simpler forms of composition, matters of basie vocabulary and 
idiom, and the ability to read a fairly easy text at sight. 

2. There would be less cause for dissatisfaction if such texts on Realia were 
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optional with something else, as is the case of the Three-Year Paper of June, 1932, 
in German and the Two-Year Papers in French. E. F. Hauch 


The German Service Bureau at the University of Wisconsin has 
begun another year of activity, its sixth. An annual fee of 50e brings 
its correspondents eight issues of the German Service Bureau Notes 
and also gives the right to borrow material and to ask help with club 
and classroom problems. When correspondents in turn send in pro- 
grams, playlets, and classroom hints, then indeed the co-operation is 
all that can be desired. The Bureau has as loan material several hun- 
dred plays, many reels of stillfilm and sets of slides with German or 
English lectures. Two of its most valuable pamphlets are Prof. 
Mohme’s Bibliography on Germany (20e) and Prof. Hess’ Guide for 
German Clubs (30e). S. M. Hinz 


The Carl Schurz Memorial Foundation wishes to announce that 
it has on hand a number of valuable film strips which are loaned free 
of charge. Each contains from thirty to forty individual views and 
deals with various subjects concerning Germany. An explanatory 
booklet accompanies each set. A small lantern may be borrowed for 
the cost of shipping one way. A list of titles, together with further 
information, may be had by writing to the Carl Schurz Memorial 
Fuundation, 225 South 15th Street, Philadelphia, Pennsylvania. 


The regular fall meeting of the Hudson Valley Chapter was held 
at two o’clock Friday afternoon, October 26, at Union College, Sche- 
nectady, in spite of the inclement weather the meeting was well at- 
tended. The following program was given: 

Die Nazis und die deutschen Schulen 

Kurt von Forstmeyer, Union College 
The Present Religious Changes in Germany 
Kurt von Leidecker, Rensselaer Poly, Institute 
Wir veranstalten eine Radiostunde 
Matthias F. Schmitz, Smith College 
A Summer Session at Berlin University 
Ruth V. Johnson, Saratoga High School 
Showing of some film strips of the Carl Schurz Memorial Fund 
G. H. R. O'Donnell, Russell Sage College. 


The chapter was glad to learn that German had been introduced 
into the high school at Catskill and to welcome the teacher, Miss 
Rusack, into membership. 

W. C. Deeker, Secretary State College for Teachers, Albany, N.Y. 
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